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αναφέρεται στο θέμα (COM(2020) 49 final - 2020/0022 (CNS) και Παραρτήματα 1 έως 6). 

Οι αντιπροσωπίες καλούνται να διαβιβάσουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά με την πρόταση 

κωδικοποίησης μέχρι την Παρασκευή 20 Μαρτίου 2020 στις εξής διευθύνσεις: 

Codification@consilium.europa.eu ΚΑΙ sj-codification@ec.europa.eu 
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Πρόταση 

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας (κωδικοποίηση) 

- 糾 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών» η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη σημασία 

στην απλούστευση και τη σαφήνεια του δικαίου της Ένωσης, ώστε τούτο να 

καταστεί περισσότερο προσιτό και κατανοητό στον πολίτη, προσφέροντάς του, με 

τον τρόπο αυτό, νέες δυνατότητες και αναγνωρίζοντας τα συγκεκριμένα δικαιώματα 

που κάθε πολίτης είναι δυνατόν να απολαύει. 

Ο στόχος αυτός, όμως, δεν μπορεί να επιτευχθεί εφόσον εξακολουθούν να 

υφίστανται πολυάριθμες διατάξεις οι οποίες, έχοντας επανειλημμένα τροποποιηθεί, 

συχνά δε ουσιωδώς, βρίσκονται διασκορπισμένες, τόσο στην αρχική όσο και στις 

μεταγενέστερες τροποποιητικές πράξεις. Απαιτείται λοιπόν η διερεύνηση και 

σύγκριση μεγάλου αριθμού πράξεων για να προσδιορίζονται οι ισχύουσες διατάξεις. 

Ως εκ τούτου, η σαφήνεια και η διαφάνεια του δικαίου εξαρτώνται επίσης από την 

κωδικοποίηση των τροποποιημένων πράξεων. 

2. Η Επιτροπή, με απόφαση της 1ης Απριλίου 19871, έδωσε εντολή στις υπηρεσίες της 

να προβαίνουν σε κωδικοποίηση των νομικών πράξεων το αργότερο μετά τη δέκατη 

τροποποίησή τους, τονίζοντας συγχρόνως ότι τούτο αποτελεί τον ελάχιστο κανόνα 

δεδομένου ότι, προς διασφάλιση της σαφούς και ορθής κατανόησης των πράξεων, οι 

διάφορες υπηρεσίες πρέπει να κωδικοποιούν με μεγαλύτερη συχνότητα τα κείμενα 

που εμπίπτουν στην αρμοδιότητά τους. 

3. Τα συμπεράσματα της προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Εδιμβούργου 

(Δεκέμβριος 1992) επιβεβαίωσαν τις επιτακτικές αυτές ανάγκες2, τονίζοντας τη 

σημασία της κωδικοποίησης που παρέχει ασφάλεια δικαίου ως προς τον εφαρμοστέο 

νόμο σε ορισμένη χρονική στιγμή όσον αφορά συγκεκριμένο θέμα. 

Η κωδικοποίηση πρέπει να πραγματοποιείται με πλήρη τήρηση της κανονικής 

διαδικασίας για τη θέσπιση των πράξεων της Ένωσης. 

Στο μέτρο που δεν μπορεί να γίνει καμία τροποποίηση επί της ουσίας των πράξεων 

που αποτελούν αντικείμενο της κωδικοποίησης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 

Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφώνησαν, με τη διοργανική συμφωνία της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, ότι πρέπει να ακολουθείται ταχεία διαδικασία για την 

έγκριση των κωδικοποιούμενων πράξεων. 

4. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της οδηγίας 2011/16/EE του 

Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2011, σχετικά με τη διοικητική συνεργασία 

στον τομέα της φορολογίας και με την κατάργηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ3. Η νέα 

οδηγία θα αντικαταστήσει τις διάφορες πράξεις που αποτελούν αντικείμενο της 

κωδικοποίησης4· η παρούσα πρόταση σέβεται πλήρως την ουσία των 

κωδικοποιούμενων κειμένων και αρκείται απλώς στη συγκέντρωσή τους, 

επιφέροντας μόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαιτούνται από την ίδια τη 

διαδικασία κωδικοποίησης. 

                                                 
1 COM(87) 868 PV. 
2 Βλ. παράρτημα 3 του μέρους Α των εν λόγω συμπερασμάτων. 
3 Είναι εγγεγραμμένη στο νομοθετικό πρόγραμμα για το 2019. 
4 Βλ. παράρτημα V της παρούσας πρότασης. 
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5. Η πρόταση κωδικοποίησης καταρτίσθηκε με βάση προηγούμενη ενοποίηση του 

κειμένου, σε 23 επίσημες γλώσσες, της οδηγίας 2011/16/EE και των τροποποιητικών 

της πράξεων, που έγινε με το πληροφοριακό σύστημα της Υπηρεσίας Εκδόσεων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στο μέτρο που τα άρθρα έλαβαν νέα αρίθμηση, η αντιστοιχία 

μεταξύ των παλαιών και των νέων αριθμών εμφαίνεται στον πίνακα του 

παραρτήματος VΙ της κωδικοποιημένης οδηγίας. 
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 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

2020/0022 (CNS) 

Πρόταση 

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας (κωδικοποίηση) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως τα 

άρθρα 113 και 115, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής5, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

 

  

(1) Η οδηγία 2011/16/EE του Συμβουλίου6 έχει τροποποιηθεί επανειλημμένα και 

ουσιωδώς7. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμη, για λόγους σαφήνειας και ορθολογισμού, η 

κωδικοποίηση της εν λόγω οδηγίας. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (3) (προσαρμοσμένο) 

(2)  Η παρούσα οδηγία  θα πρέπει να δίνει στα κράτη μέλη τη δυνατότητα να 

συνεργάζονται αποτελεσματικά σε διεθνές επίπεδο, προκειμένου να ξεπεράσουν τις 

αρνητικές επιπτώσεις της ολοένα αυξανόμενης παγκοσμιοποίησης στην εσωτερική 

αγορά. 

                                                 
5 EE C […] της […], σ. […]. 
6 Οδηγία 2011/16/EE του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2011, σχετικά με τη διοικητική 

συνεργασία στον τομέα της φορολογίας και με την κατάργηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ 

(ΕΕ L 64 της 11.3.2011, σ. 1). 
7 Βλ. παράρτημα IV. 
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 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (6) (προσαρμοσμένο) 

(3)  Η παρούσα οδηγία  θα πρέπει να ισχύει για άμεσους και έμμεσους φόρους οι 

οποίοι δεν καλύπτονται ακόμη από άλλη ενωσιακή νομοθεσία. Για τον σκοπό αυτόν, 

κρίνεται ότι η παρούσα οδηγία αποτελεί το κατάλληλο μέσο για αποτελεσματική 

διοικητική συνεργασία. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (7) (προσαρμοσμένο) 

(4) Η παρούσα οδηγία προβλέπει σαφείς και ακριβείς κανόνες που θα διέπουν τη 

διοικητική συνεργασία μεταξύ κρατών μελών προκειμένου να  διασφαλισθεί , 

ιδίως στην ανταλλαγή πληροφοριών, ευρύ πεδίο διοικητικής συνεργασίας μεταξύ 

κρατών μελών. Οι σαφείς κανόνες θα πρέπει επίσης να καθιστούν δυνατή την κάλυψη 

όλων των φυσικών και νομικών προσώπων της Ένωσης, λαμβανομένου υπόψη του 

συνεχώς διευρυνόμενου φάσματος νομικών μορφωμάτων στα οποία δεν 

συγκαταλέγονται μόνο τα παραδοσιακά μορφώματα όπως τα καταπιστεύματα, τα 

ιδρύματα και τα αμοιβαία κεφάλαια, αλλά και κάθε νέο μέσο που ενδέχεται να 

συστήσουν οι φορολογούμενοι στα κράτη μέλη. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (8) (προσαρμοσμένο) 

(5) Θα πρέπει να υπάρχουν άμεσες επαφές μεταξύ των τοπικών ή εθνικών υπηρεσιών των 

κρατών μελών, αρμοδίων για τη διοικητική συνεργασία, και η επικοινωνία μεταξύ των 

κεντρικών υπηρεσιών διασύνδεσης να αποτελεί τον κανόνα. Η έλλειψη άμεσων 

επαφών οδηγεί σε μη αποτελεσματική και ανεπαρκή χρησιμοποίηση των ρυθμίσεων 

για τη διοικητική συνεργασία και καθυστερήσεις στην επικοινωνία. Θα πρέπει να 

 πραγματοποιούνται  άμεσες επαφές μεταξύ των υπηρεσιών για να γίνει η 

συνεργασία αποτελεσματική και ταχεία. Η ανάθεση αρμοδιοτήτων στα τμήματα 

διασύνδεσης θα πρέπει να παραπεμφθεί στις εθνικές διατάξεις εκάστου κράτους 

μέλους. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (9) 

(6) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με συγκεκριμένες 

υποθέσεις όταν το ζητά άλλο κράτος μέλος και οφείλουν να διεξάγουν τις αναγκαίες 

έρευνες για να λάβουν τις πληροφορίες αυτές. Το πρότυπο της «προβλέψιμης 

συνάφειας» προορίζεται να προβλέπει ανταλλαγές πληροφοριών σε φορολογικά 

θέματα στον μεγαλύτερο δυνατό βαθμό και ταυτόχρονα να διευκρινίζει ότι τα κράτη 

μέλη δεν είναι ελεύθερα να πραγματοποιούν «αλίευση πληροφοριών» ή να ζητούν 

πληροφορίες που είναι απίθανο να αφορούν φορολογικές υποθέσεις ενός 

φορολογουμένου. Παρότι το άρθρο 24 της παρούσας οδηγίας περιέχει διαδικαστικά 

στοιχεία, η ερμηνεία των διατάξεων αυτών θα πρέπει να είναι ελεύθερη, ώστε να μην 

παρεμποδίζει την αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών. 
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 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (1) (προσαρμοσμένο) 

(7) Το πρόβλημα της διασυνοριακής φορολογικής απάτης και φοροδιαφυγής έχει ενταθεί 

σημαντικά και η επίλυσή του αποτελεί μείζονα προτεραιότητα τόσο σε ενωσιακό όσο 

και σε παγκόσμιο επίπεδο. Τα αδήλωτα και μη φορολογηθέντα εισοδήματα μειώνουν 

σημαντικά τα εθνικά φορολογικά έσοδα. Η αποδοτική και αποτελεσματική είσπραξη 

φόρων είναι, ως εκ τούτου,  αναγκαία. Εξάλλου, το πρόβλημα της διασυνοριακής 

φοροαποφυγής, του επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού και του επιζήμιου 

φορολογικού ανταγωνισμού έχει επίσης ενταθεί σημαντικά. Συνολικά, ο παράγοντας 

αυτός εμποδίζει τα κράτη μέλη να εφαρμόζουν αναπτυξιακές φορολογικές 

πολιτικές . Η αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών αποτελεί σημαντικό εργαλείο για 

τον σκοπό αυτό, και  είναι σκόπιμο  να προωθηθεί δυναμικά ως μελλοντικό 

ευρωπαϊκό και διεθνές πρότυπο για τη διαφάνεια και την ανταλλαγή πληροφοριών σε 

φορολογικά θέματα. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (2) (προσαρμοσμένο) 

(8) Η σημασία της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών ως μέσου καταπολέμησης της 

διασυνοριακής φορολογικής απάτης και φοροδιαφυγής αναγνωρίστηκε και σε διεθνές 

επίπεδο (Ομάδες G20 και G8). Κατόπιν διαπραγματεύσεων μεταξύ των Ηνωμένων 

Πολιτειών της Αμερικής και αρκετών άλλων χωρών, συμπεριλαμβανομένων όλων 

των κρατών μελών, για διμερείς συμφωνίες αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών 

προς εφαρμογή του Νόμου περί Φορολογικής Συμμόρφωσης Λογαριασμών της 

Αλλοδαπής (ευρύτερα γνωστός ως «FATCA») των Ηνωμένων Πολιτειών, ο 

Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) έλαβε εντολή από την 

Ομάδα G20 να διαμορφώσει, βασιζόμενος σε αυτές τις συμφωνίες, ένα ενιαίο 

παγκόσμιο πρότυπο για την αυτόματη ανταλλαγή φορολογικών πληροφοριών. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (4) (προσαρμοσμένο) 

(9) Το 2014, ο ΟΟΣΑ κοινοποίησε τα  διάφορα επιμέρους  στοιχεία του 

παγκόσμιου προτύπου για την αυτόματη ανταλλαγή χρηματοοικονομικών 

πληροφοριών σε φορολογικά θέματα,  τα οποία περιελάμβαναν  την Πρότυπη 

συμφωνία Αρμόδιων Αρχών, ένα Κοινό Πρότυπο Αναφοράς  («ΚΠΑ») , Σχόλια 

επί της Πρότυπης συμφωνίας Αρμόδιων Αρχών και επί του Κοινού Προτύπου 

Αναφοράς, καθώς και Λεπτομέρειες Πληροφοριακών Συστημάτων για την εφαρμογή 

του παγκόσμιου προτύπου. Η δέσμη μέτρων για το παγκόσμιο πρότυπο εγκρίθηκε στο 

σύνολό της από τους Υπουργούς Οικονομικών και τους Διοικητές Κεντρικών 

Τραπεζών της Ομάδας G20 τον Σεπτέμβριο του 2014. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (5) (προσαρμοσμένο) 

(10) Η  παρούσα  οδηγία  θα πρέπει επίσης να  προβλέπει την υποχρεωτική 

αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών για ορισμένες 

κατηγορίες εισοδήματος και κεφαλαίου που οι φορολογούμενοι διαθέτουν σε κράτη 
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μέλη διαφορετικά από το κράτος φορολογικής κατοικίας τους.  Θα πρέπει να  

θεσπίζει μια σταδιακή προσέγγιση για την ενίσχυση της αυτόματης ανταλλαγής 

πληροφοριών μέσω της προοδευτικής επέκτασής της σε νέες κατηγορίες εισοδήματος 

και κεφαλαίου. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (9) (προσαρμοσμένο) 

(11) Προκειμένου να ελαχιστοποιηθούν το κόστος και το διοικητικό βάρος τόσο για τις 

φορολογικές διοικήσεις όσο και για τους οικονομικούς φορείς, είναι επίσης σημαντικό 

να διασφαλιστεί η ευθυγράμμιση του πεδίου εφαρμογής της αυτόματης ανταλλαγής 

 χρηματοοικονομικών  πληροφοριών εντός της Ένωσης με τις διεθνείς εξελίξεις. 

Για την επίτευξη αυτού του σκοπού, τα κράτη μέλη πρέπει να απαιτούν από τα 

Χρηματοπιστωτικά τους Ιδρύματα την εφαρμογή της υποβολής στοιχείων και των 

κανόνων δέουσας επιμέλειας, οι οποίοι συνάδουν πλήρως με τους κανόνες που 

καθορίζονται στο ΚΠΑ του ΟΟΣΑ. Επιπλέον, το πεδίο εφαρμογής 

 της υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών  θα πρέπει να 

συμπεριλαμβάνει τις ίδιες πληροφορίες που καλύπτουν η Πρότυπη συμφωνία 

Αρμόδιων Αρχών και το ΚΠΑ του ΟΟΣΑ. Κάθε κράτος μέλος  θα πρέπει  να 

διαθέτει έναν μόνο ενιαίο κατάλογο εγχωρίως ορισθέντων Μη Δηλούντων 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων και Εξαιρούμενων Λογαριασμών, τον οποίον 

 να είναι υποχρεωμένο να  χρησιμοποιεί τόσο κατά την εφαρμογή της παρούσας 

οδηγίας όσο και για την εκτέλεση λοιπών συμφωνιών προς εφαρμογή του παγκόσμιου 

προτύπου. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (10) 

(12) Οι κατηγορίες των Δηλούντων Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων και των Δηλωτέων 

Λογαριασμών που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία είναι διαμορφωμένες ώστε 

να περιορίζονται οι ευκαιρίες των φορολογουμένων να αποφεύγουν να δηλωθούν 

μεταφέροντας περιουσιακά στοιχεία σε Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα ή επενδύοντας 

σε χρηματοοικονομικά προϊόντα που δεν καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής της 

παρούσας οδηγίας. Εντούτοις, ορισμένα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και 

λογαριασμοί που παρουσιάζουν χαμηλό κίνδυνο χρησιμοποίησης προς αποφυγή 

φορολόγησης θα πρέπει να εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας 

οδηγίας. Σε γενικές γραμμές, η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να περιλαμβάνει 

κατώτατα όρια, καθώς αυτά θα μπορούσαν να παρακαμφθούν εύκολα μέσω της 

διάσπασης λογαριασμών σε διαφορετικά Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα. Οι 

χρηματοοικονομικές πληροφορίες που πρέπει να υποβληθούν και να ανταλλαχθούν 

δεν θα πρέπει να αφορούν μόνο κάθε σχετικό εισόδημα (τόκοι, μερίσματα και 

παρόμοια είδη εισοδήματος), αλλά και τα υπόλοιπα λογαριασμών και τα έσοδα από 

πωλήσεις χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων, για την αντιμετώπιση 

καταστάσεων κατά τις οποίες οι φορολογούμενοι επιδιώκουν την απόκρυψη 

κεφαλαίου που αποτελεί εισόδημα ή περιουσιακών στοιχείων των οποίων η 

φορολόγηση έχει αποφευχθεί. Ως εκ τούτου, η επεξεργασία πληροφοριών στο πλαίσιο 

της παρούσας οδηγίας είναι απαραίτητη και αναλογική προκειμένου οι φορολογικές 

διοικήσεις των κρατών μελών να είναι σε θέση να ταυτοποιούν ορθά και 

αδιαμφισβήτητα τους ενδιαφερόμενους φορολογούμενους, να εφαρμόζουν και να 

επιβάλλουν τη φορολογική τους νομοθεσία σε διασυνοριακές υποθέσεις, να 



 

EL 7  EL 

αξιολογούν την πιθανότητα διάπραξης φοροδιαφυγής και να αποφεύγουν κάθε 

περιττή περαιτέρω έρευνα. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (11) 

(13) Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα θα μπορούσαν να εκπληρώνουν τις 

υποχρεώσεις τους ως προς την ενημέρωση κάθε Δηλωτέου Προσώπου ακολουθώντας 

τις λεπτομερείς ρυθμίσεις επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένης της συχνότητάς της, 

που προβλέπονται από τις εσωτερικές τους διαδικασίες σύμφωνα με την εθνική τους 

νομοθεσία. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (1) (προσαρμοσμένο) 

(14) Η έκδοση εκ των προτέρων φορολογικών αποφάσεων, οι οποίες διευκολύνουν τη 

συνεπή και διαφανή εφαρμογή του δικαίου, αποτελεί κοινή πρακτική και στην 

Ένωση. Η αποσαφήνιση της φορολογικής νομοθεσίας για τους φορολογουμένους 

παρέχει ασφάλεια στις επιχειρήσεις και μπορεί, με τον τρόπο αυτό, να ενθαρρύνει τις 

επενδύσεις και τη συμμόρφωση με το δίκαιο και να συμβάλει, ως εκ τούτου, στον 

στόχο της περαιτέρω ανάπτυξης της ενιαίας αγοράς στην Ένωση, με βάση τις αρχές 

και τις ελευθερίες που προβλέπουν οι συνθήκες. Ωστόσο, αποφάσεις όσον αφορά 

δομές που δημιουργούνται για φορολογικούς σκοπούς έχουν οδηγήσει, σε ορισμένες 

περιπτώσεις, σε χαμηλό επίπεδο φορολογίας τεχνητώς υψηλών εισοδημάτων στη 

χώρα που εκδίδει, τροποποιεί ή ανανεώνει την εκ των προτέρων απόφαση και έχουν 

αφήσει τεχνητώς χαμηλά εισοδήματα να φορολογούνται σε άλλες εμπλεκόμενες 

χώρες. Συνεπώς,  απαιτείται υψηλός βαθμός  διαφάνειας. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (7) 

(15) Οι φορολογούμενοι δικαιούνται να επικαλούνται εκ των προτέρων διασυνοριακή 

απόφαση ή συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης κατά τη διάρκεια, για παράδειγμα, 

φορολογικών διαδικασιών ή φορολογικών ελέγχων υπό την προϋπόθεση ότι τα 

στοιχεία στα οποία βασίζεται η εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση ή συμφωνία 

ενδοομιλικής τιμολόγησης παρουσιάζονται με ακρίβεια και ότι οι φορολογούμενοι 

συμμορφώνονται με τους όρους της εν λόγω απόφασης ή συμφωνίας. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (8) (προσαρμοσμένο) 

(16) Τα κράτη μέλη θα  πρέπει να  ανταλλάσσουν πληροφορίες, ανεξάρτητα από το 

εάν ο φορολογούμενος συμμορφώνεται με τους όρους της εκ των προτέρων 

διασυνοριακής απόφασης ή της εκ των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής 

τιμολόγησης. 
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 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (10) 

(17) Προκειμένου να αξιοποιηθούν τα οφέλη από την υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή 

των εκ των προτέρων διασυνοριακών αποφάσεων και των εκ των προτέρων 

συμφωνιών ενδοομιλικής τιμολόγησης, οι πληροφορίες θα πρέπει να κοινοποιούνται 

αμέσως μετά την έκδοση, τροποποίηση ή ανανέωσή τους και, ως εκ τούτου, θα πρέπει 

να καθοριστούν τακτά διαστήματα για την κοινοποίηση των πληροφοριών. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (11) 

(18) Χάριν ασφαλείας δικαίου είναι σκόπιμο να εξαιρούνται, υπό αυστηρότατες 

προϋποθέσεις, από την υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή οι εκ των προτέρων 

διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης που έχουν συναφθεί με 

τρίτες χώρες, στο πλαίσιο διεθνών συνθηκών με τις εν λόγω τρίτες χώρες, στις 

περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν επιτρέπεται, σύμφωνα με τις διατάξεις των συνθηκών 

αυτών, η κοινοποίηση σε τρίτη χώρα πληροφοριών που λαμβάνονται στο πλαίσιο 

τέτοιας συνθήκης. Στις περιπτώσεις αυτές, ωστόσο, αντί για τις εν λόγω πληροφορίες, 

πρέπει να γίνεται ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 5 

του άρθρου 9 σχετικά με τα αιτήματα που οδηγούν στην έκδοση τέτοιου είδους εκ των 

προτέρων διμερών ή πολυμερών συμφωνιών ενδοομιλικής τιμολόγησης. Ως εκ 

τούτου, στις περιπτώσεις αυτές, οι πληροφορίες που θα κοινοποιούνται θα πρέπει να 

αναφέρουν ότι παρέχονται βάσει τέτοιου αιτήματος. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (13) (προσαρμοσμένο) 

(19) Στο τυποποιημένο έντυπο για την υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών 

 σχετικά με τις εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ των 

προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης, είναι  σκόπιμο να 

 λαμβάνονται  υπόψη οι εργασίες του φόρουμ του ΟΟΣΑ σχετικά με ζημιογόνες 

φορολογικές πρακτικές, στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης για τη διάβρωση της 

φορολογικής βάσης και τη μεταφορά των κερδών  («σχέδιο δράσης BEPS») . 

Είναι σκόπιμη και η στενή συνεργασία με τον ΟΟΣΑ, με συντονισμένο τρόπο και 

αυτό όχι μόνο όσον αφορά την εκπόνηση του εν λόγω τυποποιημένου εντύπου για την 

υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών. Απώτερος στόχος θα πρέπει να 

είναι η καθιέρωση ισότιμων όρων ανταγωνισμού σε παγκόσμιο επίπεδο, ενώ η Ένωση 

θα πρέπει να αναλάβει ηγετικό ρόλο προωθώντας τη διεύρυνση του πεδίου των 

πληροφοριών για τις εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και συμφωνίες 

ενδοομιλικής τιμολόγησης που θα πρέπει να ανταλλάσσονται. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (14) 

(20) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να ανταλλάσσουν βασικές πληροφορίες και ένας 

περιορισμένος αριθμός βασικών πληροφοριών θα πρέπει να κοινοποιείται επίσης στην 

Επιτροπή. Κατ' αυτόν τον τρόπο η Επιτροπή θα μπορεί, σε οποιαδήποτε χρονική 

στιγμή, να παρακολουθεί και να αξιολογεί την αποτελεσματική εφαρμογή της 
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υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών όσον αφορά τις εκ των προτέρων 

διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ των προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής 

τιμολόγησης. Οι πληροφορίες που λαμβάνει η Επιτροπή δεν πρέπει ωστόσο να 

χρησιμοποιούνται για άλλους σκοπούς. Η εν λόγω κοινοποίηση δεν θα απάλλασσε 

επιπλέον ένα κράτος μέλος από την υποχρέωσή του να κοινοποιεί κάθε κρατική 

ενίσχυση στην Επιτροπή. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (16) (προσαρμοσμένο) 

(21) Όπου απαιτείται, μετά από το στάδιο της υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής 

πληροφοριών  σχετικά με τις εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ 

των προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης , ένα κράτος μέλος θα πρέπει 

να έχει τη δυνατότητα να επικαλεστεί το άρθρο 5 όσον αφορά την ανταλλαγή 

πληροφοριών κατόπιν αιτήματος προκειμένου να λάβει συμπληρωματικές 

πληροφορίες, μεταξύ των οποίων και το πλήρες κείμενο των εκ των προτέρων 

διασυνοριακών αποφάσεων ή των εκ των προτέρων συμφωνιών ενδοομιλικής 

τιμολόγησης, από το κράτος μέλος που εξέδωσε τις εν λόγω αποφάσεις ή συνήψε τις 

εν λόγω συμφωνίες. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (18) 

(22) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να λαμβάνουν κάθε εύλογο μέτρο για την άρση κάθε 

εμποδίου που θα μπορούσε να παρεμποδίσει την αποτελεσματική και ευρύτερη 

δυνατή υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τις εκ των 

προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ των προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής 

τιμολόγησης. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (19) (προσαρμοσμένο) 

(23) Προκειμένου να χρησιμοποιηθούν αποτελεσματικότερα οι πόροι, να διευκολυνθεί η 

ανταλλαγή πληροφοριών και να αποφευχθεί η ανάγκη για κάθε κράτος μέλος να 

προβεί σε ανάλογες προσαρμογές των συστημάτων του για την αποθήκευση 

πληροφοριών, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ειδική διάταξη για  την ύπαρξη  

κεντρικού ευρετηρίου προσβάσιμου σε όλα τα κράτη μέλη και την Επιτροπή, 

 στο οποίο  τα κράτη μέλη θα  πρέπει  να αναφορτώνουν και να 

αποθηκεύουν πληροφορίες αντί να τις ανταλλάσσουν μέσω ασφαλών ηλεκτρονικών 

μηνυμάτων. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (2) 

(24) Επειδή οι όμιλοι πολυεθνικών επιχειρήσεων (Όμιλοι ΠΕ) δραστηριοποιούνται σε 

διάφορες χώρες, έχουν τη δυνατότητα να επιδίδονται σε πρακτικές επιθετικού 

φορολογικού σχεδιασμού τις οποίες δεν διαθέτουν οι εγχώριες εταιρείες. Όταν οι 

Όμιλοι ΠΕ το κάνουν αυτό, οι καθαρά εγχώριες εταιρείες, που συνήθως είναι μικρές 

και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), ενδέχεται να επηρεάζονται ιδιαίτερα, δεδομένου ότι 

η φορολογική τους επιβάρυνση είναι υψηλότερη από εκείνη των Ομίλων ΠΕ. Από την 
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άλλη πλευρά, όλα τα κράτη μέλη μπορεί να υποστούν απώλειες εσόδων και υπάρχει ο 

κίνδυνος ανταγωνισμού για την προσέλκυση Ομίλων ΠΕ με την παροχή περαιτέρω 

φορολογικών πλεονεκτημάτων. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (3) 

(25) Οι φορολογικές αρχές των κρατών μελών χρειάζονται πλήρεις και κατάλληλες 

πληροφορίες σχετικά με τους Ομίλους ΠΕ όσον αφορά τη διάρθρωση, την πολιτική 

τιμών μεταβίβασης και τις εσωτερικές συναλλαγές τους εντός και εκτός της Ένωσης. 

Αυτές οι πληροφορίες θα δώσουν τη δυνατότητα στις φορολογικές αρχές να 

αντιδρούν σε επιζήμιες φορολογικές πρακτικές, μέσω αλλαγών στη νομοθεσία ή 

επαρκών αξιολογήσεων κινδύνων και φορολογικών ελέγχων, και να διαπιστώνουν 

κατά πόσον εταιρείες έχουν επιδοθεί σε πρακτικές που έχουν ως αποτέλεσμα την 

τεχνητή μετατόπιση σημαντικών ποσών εισοδήματος σε περιβάλλοντα με φορολογικά 

πλεονεκτήματα. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (4) (προσαρμοσμένο) 

(26) Η  ύπαρξη υψηλού βαθμού  διαφάνειας έναντι των φορολογικών αρχών θα 

μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα την παροχή κινήτρου στους Ομίλους ΠΕ να 

εγκαταλείψουν ορισμένες πρακτικές και να καταβάλλουν τον φόρο που τους αναλογεί 

στη χώρα όπου πραγματοποιούνται κέρδη. Κατά συνέπεια, η  διασφάλιση  

διαφάνειας για τους Ομίλους ΠΕ αποτελεί ουσιώδες μέρος της αντιμετώπισης της 

διάβρωσης της φορολογικής βάσης και της μετατόπισης κερδών. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (5) (προσαρμοσμένο) 

(27) Το ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 

μελών όσον αφορά κώδικα δεοντολογίας με θέμα την τεκμηρίωση σχετικά με τον 

καθορισμό των τιμών μεταβίβασης των συνδεδεμένων επιχειρήσεων στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση («ΤΤΜ ΕΕ»)8 παρέχει στους Ομίλους ΠΕ στην Ένωση μέθοδο για την 

υποβολή στοιχείων στις φορολογικές αρχές για τις παγκόσμιες επιχειρηματικές 

δραστηριότητες και τις πολιτικές τιμών μεταβίβασης («κύριος φάκελος») καθώς και 

στοιχείων σχετικά με τις συγκεκριμένες συναλλαγές της τοπικής οντότητας («τοπικός 

φάκελος»). Ωστόσο, στον κώδικα ΤΤΜ ΕΕ δεν προβλέπεται κανένας μηχανισμός για 

την υποβολή έκθεσης ανά χώρα. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (7) 

(28) Προκειμένου να ενισχυθεί η αποδοτική χρήση των δημόσιων πόρων και να μειωθεί ο 

διοικητικός φόρτος για τους Ομίλους ΠΕ, η υποχρέωση υποβολής στοιχείων θα πρέπει 

                                                 
8 Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων 

στα πλαίσια του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2006, όσον αφορά ένα κώδικα δεοντολογίας με θέμα 

την τεκμηρίωση σχετικά με τον καθορισμό των τιμών μεταβίβασης των συνδεδεμένων επιχειρήσεων 

στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ΤΤΜ ΕΕ) (ΕΕ C 176 της 28.7.2006, σ. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=OJ:C:2006:176:TOC
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να ισχύει μόνο για τους Ομίλους ΠΕ με ετήσια ενοποιημένα έσοδα που υπερβαίνουν 

ένα ορισμένο ποσό. Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι τα ίδια στοιχεία 

συλλέγονται και καθίστανται διαθέσιμα στις φορολογικές διοικήσεις εγκαίρως σε όλη 

την Ένωση. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (8) 

(29) Για να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, η Ένωση πρέπει να 

μεριμνήσει για τον θεμιτό ανταγωνισμό μεταξύ Ομίλων ΠΕ της Ένωσης και Ομίλων 

ΠΕ εκτός Ένωσης των οποίων μία ή περισσότερες από τις οντότητες βρίσκονται στην 

Ένωση. Επομένως, αμφότεροι πρέπει να υπόκεινται στην υποχρέωση υποβολής 

στοιχείων. Ωστόσο, προκειμένου να διασφαλιστεί η ομαλή μετάβαση, τα κράτη μέλη 

θα πρέπει να μπορούν να αναβάλουν, για ένα έτος, την υποχρέωση υποβολής 

εκθέσεων για τις Συνιστώσες Οντότητες που έχουν την κατοικία τους σε κράτος μέλος 

και δεν είναι οι Τελικές Μητρικές Οντότητες Ομίλων ΠΕ ή οι Παρένθετες Μητρικές 

Οντότητές τους. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (12) 

(30) Η υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή εκθέσεων ανά χώρα μεταξύ κρατών μελών θα 

πρέπει, σε κάθε περίπτωση, να περιλαμβάνει την κοινοποίηση καθορισμένου συνόλου 

βασικών πληροφοριών που θα είναι προσβάσιμες σε εκείνα τα κράτη μέλη στα οποία, 

με βάση τις πληροφορίες που περιέχονται στην έκθεση ανά χώρα, μία ή περισσότερες 

οντότητες του Ομίλου ΠΕ έχουν φορολογική κατοικία ή υπόκεινται σε φόρο όσον 

αφορά τις επιχειρηματικές δραστηριότητες που ασκούνται μέσω μόνιμης 

εγκατάστασης Ομίλου ΠΕ. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (13) (προσαρμοσμένο) 

(31) Προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί το κόστος και ο διοικητικός φόρτος τόσο για τις 

φορολογικές διοικήσεις όσο και για τους Ομίλους ΠΕ, είναι αναγκαίο να τεθούν 

κανόνες που συνάδουν με τις διεθνείς εξελίξεις και να υπάρξει θετική συμβολή στην 

εφαρμογή τους. Στις 19 Ιουλίου 2013 ο ΟΟΣΑ δημοσίευσε το σχέδιο δράσης BEPS, 

το οποίο αποτελεί σημαντική πρωτοβουλία για την τροποποίηση υφιστάμενων 

διεθνών φορολογικών κανόνων. Στις 5 Οκτωβρίου 2015 ο ΟΟΣΑ παρουσίασε τις 

τελικές του εκθέσεις, που εγκρίθηκαν από τους υπουργούς οικονομικών της ομάδας 

G20. Κατά τη συνεδρίαση στις 15 και 16 Νοεμβρίου 2015 η δέσμη μέτρων του ΟΟΣΑ 

εγκρίθηκε από τους ηγέτες της ομάδας G20. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (14) (προσαρμοσμένο) 

(32) Οι εργασίες για τη δράση 13 του σχεδίου δράσης BEPS κατέληξαν σε σύνολο 

προτύπων για την παροχή πληροφοριών σχετικά με τους Ομίλους ΠΕ, 

συμπεριλαμβανομένων του κύριου φακέλου, του τοπικού φακέλου και της έκθεσης 

ανά χώρα. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμο να ληφθούν υπόψη τα πρότυπα του ΟΟΣΑ 

 σε σχέση με τους κανόνες  για την έκθεση ανά χώρα. 
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 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (15) 

(33) Σε περίπτωση που συνιστώσα οντότητα δεν μπορεί να λάβει ή να αποκτήσει όλες τις 

πληροφορίες που απαιτούνται για την εκπλήρωση της απαίτησης υποβολής στοιχείων 

δυνάμει της παρούσας οδηγίας, τα κράτη μέλη θα μπορούσαν να θεωρήσουν ότι αυτό 

αποτελεί ένδειξη για την ανάγκη αξιολόγησης υψηλών κινδύνων σε σχέση με τις τιμές 

μεταβίβασης και άλλων κινδύνων σε σχέση με τη διάβρωση της φορολογικής βάσης 

και τη μετατόπιση κερδών που σχετίζονται με τον συγκεκριμένο Όμιλο ΠΕ. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (16) 

(34) Όταν ένα κράτος μέλος διαπιστώνει ότι ένα άλλο κράτος μέλος παραλείπει κατ' 

εξακολούθηση να παράσχει αυτόματα εκθέσεις ανά χώρα, πρέπει να επιδιώκει να 

έρθει σε διαβούλευση με το κράτος μέλος αυτό. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (17) 

(35) Η ενωσιακή δράση στον τομέα της παροχής στοιχείων ανά χώρα θα πρέπει να 

συνεχίσει να λαμβάνει ιδιαιτέρως υπόψη τις μελλοντικές εξελίξεις σε επίπεδο ΟΟΣΑ. 

Κατά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας τα κράτη μέλη θα πρέπει να 

χρησιμοποιούν την τελική έκθεση του 2015 σχετικά με τη δράση 13 του σχεδίου 

του ΟΟΣΑ / της G20 για τη διάβρωση της φορολογικής βάσης και τη μετατόπιση 

κερδών, η οποία εκπονήθηκε από τον ΟΟΣΑ, ως πηγή παραδειγμάτων ή ερμηνείας 

της παρούσας οδηγίας και προκειμένου να διασφαλίζεται η συνέπεια της εφαρμογής 

σε όλα τα κράτη μέλη. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (20) (προσαρμοσμένο) 

(36) Κατά συνέπεια, το πεδίο εφαρμογής της υποχρεωτικής ανταλλαγής πληροφοριών θα 

πρέπει να συμπεριλαμβάνει την αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών της έκθεσης ανά 

χώρα. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (21) (προσαρμοσμένο) 

(37) Στην ετήσια έκθεση των κρατών μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 27 

της  παρούσας  οδηγίας θα πρέπει να αναφέρεται η έκταση της πρακτικής της 

κατά τόπους υποβολής δυνάμει του άρθρου 10 και του παραρτήματος III τμήμα II 

σημείο 1 και να περιέχεται κατάλογος τυχόν περιοχών δικαιοδοσίας όπου έχουν την 

κατοικία τους Τελικές Μητρικές Οντότητες Συνιστωσών Οντοτήτων εγκατεστημένων 

στην Ένωση αλλά δεν έχουν υποβληθεί ή ανταλλαγεί ολοκληρωμένες εκθέσεις. 
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 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (3) (προσαρμοσμένο) 

(38) Δεδομένου ότι οι περισσότερες ρυθμίσεις δυνητικά επιθετικού φορολογικού 

σχεδιασμού αφορούν περισσότερες από μία δικαιοδοσίες, η αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών μεταξύ των φορολογικών αρχών  διαφορετικών κρατών μελών  

είναι ζωτικής σημασίας προκειμένου οι τελευταίες να έχουν στη διάθεσή τους τις 

πληροφορίες που τους χρειάζονται για να λαμβάνουν μέτρα όταν εντοπίζουν 

επιθετικές φορολογικές πρακτικές. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (4) (προσαρμοσμένο) 

(39) Στη Διακήρυξη της G7, της 13ης Μαΐου 2017 στο Μπάρι, σχετικά με την 

καταπολέμηση των φορολογικών εγκλημάτων και άλλων παράνομων 

χρηματοοικονομικών ροών ζητήθηκε από τον ΟΟΣΑ να αρχίσει τις συζητήσεις 

σχετικά με τους δυνατούς τρόπους αντιμετώπισης ρυθμίσεων που έχουν σχεδιασθεί 

για να καταστρατηγήσουν την υποβολή στοιχείων στο πλαίσιο του ΚΠΑ ή έχουν ως 

σκοπό να παράσχουν στους πραγματικούς δικαιούχους καταφυγή για μη διαφανείς 

δομές, εξετάζοντας επίσης τους πρότυπους κανόνες υποχρεωτικής γνωστοποίησης 

βάσει της προσέγγισης η οποία έχει επιλεγεί για τις ρυθμίσεις αποφυγής κατά τα 

περιγραφόμενα στην έκθεση για τη Δράση 12 της BEPS. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (5) (προσαρμοσμένο) 

(40) Πρέπει να υπενθυμιστεί ο τρόπος με τον οποίον ορισμένοι χρηματοπιστωτικοί 

ενδιάμεσοι και λοιποί πάροχοι φορολογικών συμβουλών φέρονται να έχουν βοηθήσει 

ενεργά τους πελάτες τους να αποκρύψουν χρήματα σε υπεράκτιες χώρες. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (6) (προσαρμοσμένο) 

(41) Η γνωστοποίηση διασυνοριακών ρυθμίσεων δυνητικά επιθετικού φορολογικού 

σχεδιασμού μπορεί να συμβάλει αποτελεσματικά στις προσπάθειες διαμόρφωσης ενός 

περιβάλλοντος δίκαιης φορολόγησης στην εσωτερική αγορά. Υπό αυτό το πρίσμα, 

 είναι σκόπιμο να θεσπισθεί  η υποχρέωση των ενδιαμέσων να ενημερώνουν τις 

φορολογικές αρχές για ορισμένες διασυνοριακές ρυθμίσεις που θα μπορούσαν 

ενδεχομένως να χρησιμοποιηθούν για επιθετικό φορολογικό σχεδιασμό. Μετά δε τη 

γνωστοποίηση, οι φορολογικές αρχές  θα πρέπει να προβαίνουν  σε ανταλλαγή 

πληροφοριών με τις ομόλογες αρχές άλλων κρατών μελών. Οι εν λόγω διευθετήσεις 

θα πρέπει επίσης να ενισχύουν την αποτελεσματικότητα του ΚΠΑ. Είναι ζωτικής 

σημασίας ακόμη να δοθεί στην Επιτροπή πρόσβαση σε επαρκή όγκο πληροφοριών, 

ώστε να μπορεί να παρακολουθεί την ορθή λειτουργία της παρούσας οδηγίας. Η εν 

λόγω πρόσβαση της Επιτροπής σε πληροφορίες δεν απαλλάσσει τα κράτη μέλη από 

την υποχρέωσή τους να κοινοποιούν κάθε κρατική ενίσχυση στην Επιτροπή. 
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 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (7) (προσαρμοσμένο) 

(42) Αναγνωρίζεται ότι η γνωστοποίηση διασυνοριακών ρυθμίσεων δυνητικά επιθετικού 

φορολογικού σχεδιασμού είναι περισσότερο πιθανό να επιτύχει το επιδιωκόμενο 

αποτρεπτικό αποτέλεσμα όταν οι σχετικές πληροφορίες φτάνουν στις φορολογικές 

αρχές σε αρχικό στάδιο, δηλαδή πριν από την εφαρμογή των ανωτέρω ρυθμίσεων 

στην πράξη. Για να διευκολυνθούν οι αρχές των κρατών μελών, η επακόλουθη 

αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών για τις εν λόγω ρυθμίσεις θα  πρέπει  να 

διενεργείται ανά τρίμηνο. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (8) 

(43) Για να διασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να 

αποφευχθούν τυχόν νομοθετικά κενά στο προτεινόμενο πλαίσιο κανόνων, η 

υποχρέωση γνωστοποίησης θα πρέπει να επιβληθεί σε όλους τους παράγοντες που 

εμπλέκονται συνήθως στην κατάρτιση, την προώθηση στην αγορά, την οργάνωση ή 

τη διαχείριση της εφαρμογής δηλωτέας διασυνοριακής συναλλαγής ή σειράς συναφών 

συναλλαγών, καθώς σε όσους παρέχουν συνδρομή ή συμβουλές. Δεν θα πρέπει να 

παραβλέπεται ακόμη το γεγονός ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, η υποχρέωση 

γνωστοποίησης δεν είναι ενδεχομένως δυνατό να επιβληθεί σε ενδιάμεσο λόγω της 

κάλυψής του από το επαγγελματικό απόρρητο ή όταν δεν υπάρχει ενδιάμεσος διότι, 

για παράδειγμα, ο φορολογούμενος καταρτίζει και εφαρμόζει τον μηχανισμό 

εσωτερικά. Είναι επομένως ζωτικής σημασίας, σε τέτοιες περιπτώσεις, να μην χάνεται 

η ευκαιρία απόκτησης πληροφοριών από τις φορολογικές αρχές για φορολογικές 

ρυθμίσεις που σχετίζονται ενδεχομένως με επιθετικό φορολογικό σχεδιασμό. Σε αυτές 

τις περιπτώσεις είναι συνεπώς αναγκαίο να μετατοπίζεται η υποχρέωση 

γνωστοποίησης στον φορολογούμενο που ωφελείται από τη ρύθμιση. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (9) 

(44) Οι ρυθμίσεις επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού έχουν εξελιχθεί με το πέρασμα των 

ετών και καθίστανται ολοένα και πιο πολύπλοκες· μεταβάλλονται και 

προσαρμόζονται διαρκώς ώστε να παρακάμπτουν τα προστατευτικά αντίμετρα που 

λαμβάνουν οι φορολογικές αρχές. Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, είναι 

ενδεχομένως αποτελεσματικότερο να επιχειρηθεί ο εντοπισμός δυνητικά επιθετικών 

φορολογικών ρυθμίσεων μέσω της σύνταξης καταλόγου με τα χαρακτηριστικά και τα 

στοιχεία των συναλλαγών που συνιστούν ισχυρή ένδειξη φοροαποφυγής ή 

κατάχρησης, παρά μέσω της διατύπωσης ορισμού για την έννοια του επιθετικού 

φορολογικού σχεδιασμού. Οι εν λόγω ενδείξεις αποκαλούνται «διακριτικά». 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (10) (προσαρμοσμένο) 

(45) Δεδομένου ότι ο πρωταρχικός στόχος της παρούσας οδηγίας σχετικά με τη 

γνωστοποίηση διασυνοριακών ρυθμίσεων επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού θα 

πρέπει να είναι η διασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, είναι 
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σημαντικό να μην θεσπιστούν στο επίπεδο της Ένωσης κανονιστικές ρυθμίσεις πέραν 

των απολύτως αναγκαίων για την επίτευξη των επιδιωκόμενων σκοπών. Για τον λόγο 

αυτό οι τυχόν κοινοί κανόνες γνωστοποίησης  θα πρέπει να ισχύουν μόνο 

ως προς  διασυνοριακές καταστάσεις, και συγκεκριμένα καταστάσεις που αφορούν 

είτε τουλάχιστον δύο κράτη μέλη είτε ένα κράτος μέλος και μια τρίτη χώρα. Σε 

τέτοιες περιστάσεις, λόγω του πιθανού αντίκτυπου στη λειτουργία της εσωτερικής 

αγοράς, αιτιολογείται η ανάγκη θέσπισης κοινής δέσμης κανόνων αντί της 

αντιμετώπισης του ζητήματος σε εθνικό επίπεδο. Είναι δυνατόν ένα κράτος μέλος να 

λάβει περαιτέρω παρεμφερή εθνικά μέτρα, αλλά κάθε πληροφορία που συλλέγεται 

επιπλέον αυτών που θεωρούνται δηλωτέες δυνάμει της παρούσας οδηγίας δεν θα 

πρέπει να διαβιβάζεται αυτομάτως στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών. Τα 

εν λόγω στοιχεία θα είναι δυνατόν να ανταλλάσσονται κατόπιν αιτήματος ή 

αυθόρμητα σύμφωνα με τους κείμενους κανόνες. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (11) (προσαρμοσμένο) 

(46) Δεδομένου ότι οι προς γνωστοποίηση ρυθμίσεις θα πρέπει να έχουν διασυνοριακή 

διάσταση, κρίνεται σημαντικό να γίνεται ανταλλαγή των συναφών πληροφοριών με 

τις φορολογικές αρχές άλλων κρατών μελών, ώστε να διασφαλίζεται η μέγιστη 

αποτελεσματικότητα της παρούσας οδηγίας όσον αφορά την αποτροπή πρακτικών 

επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (13) (προσαρμοσμένο) 

(47) Προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί το κόστος και ο διοικητικός φόρτος για τις 

φορολογικές αρχές και τους ενδιαμέσους και να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα 

της παρούσας οδηγίας όσον αφορά την αποτροπή πρακτικών επιθετικού φορολογικού 

σχεδιασμού, το πεδίο εφαρμογής της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών σε σχέση 

με δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις εντός της Ένωσης θα πρέπει να συνάδει με τις 

διεθνείς εξελίξεις. Θα πρέπει να  καθορισθεί  συγκεκριμένο διακριτικό ειδικά 

για τις ρυθμίσεις που έχουν σχεδιαστεί με σκοπό την παράκαμψη των υποχρεώσεων 

υποβολής στοιχείων που συνεπάγονται αυτόματες ανταλλαγές πληροφοριών. Για τους 

σκοπούς αυτού του διακριτικού, οι συμφωνίες σχετικά με την αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών επί χρηματοοικονομικών λογαριασμών με βάση το ΚΠΑ θα πρέπει να 

εκλαμβάνονται ως ισοδύναμες των υποχρεώσεων υποβολής στοιχείων που 

προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 και στο παράρτημα I. Κατά την εφαρμογή 

των διατάξεων της παρούσας οδηγίας που αφορούν ρυθμίσεις για την αποφυγή της 

τήρησης του ΚΠΑ και ρυθμίσεις σχετικές με νομικά πρόσωπα ή νομικά μορφώματα ή 

άλλες συναφείς δομές, τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να ανατρέχουν στα 

κείμενα του ΟΟΣΑ και, ειδικότερα, στους Πρότυπους Κανόνες υποχρεωτικής 

γνωστοποίησης για την καταπολέμηση ρυθμίσεων αποφυγής του ΚΠΑ και αδιαφανών 

εξωχώριων δομών και στα σχόλια που τους συνοδεύουν, ως πηγή παραδειγμάτων ή 

ερμηνειών, προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέπεια της εφαρμογής στο σύνολο των 

κρατών μελών, στο βαθμό που τα εν λόγω κείμενα είναι ευθυγραμμισμένα με τις 

διατάξεις του δικαίου της Ένωσης. 
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 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (14) (προσαρμοσμένο) 

(48) Παρότι η άμεση φορολογία εξακολουθεί να υπάγεται στην αρμοδιότητα των κρατών 

μελών, αρμόζει να γίνει αναφορά στον μηδενικό ή σχεδόν μηδενικό συντελεστή 

φόρου εταιρειών, αποκλειστικά για τον σκοπό του σαφούς ορισμού του πεδίου 

εφαρμογής του διακριτικού που καλύπτει ρυθμίσεις που περιλαμβάνουν 

διασυνοριακές συναλλαγές, οι οποίες θα πρέπει να είναι δηλωτέες στο πλαίσιο της 

 παρούσας  οδηγίας από τους ενδιάμεσους ή, όπου αρμόζει, από τους 

φορολογουμένους, και για τις οποίες θα πρέπει οι αρμόδιες αρχές να ανταλλάσσουν 

πληροφορίες αυτόματα. Επιπλέον, αρμόζει να υπομνησθεί ότι οι διασυνοριακές 

ρυθμίσεις επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού, κύριος σκοπός ή ένας εκ των κύριων 

σκοπών των οποίων είναι η απόκτηση φορολογικού πλεονεκτήματος αντίθετου προς 

το αντικείμενο ή τον σκοπό του εφαρμοστέου φορολογικού δικαίου, υπόκεινται στον 

γενικό αντικαταχρηστικό κανόνα που τίθεται στο άρθρο 6 της 

οδηγίας (ΕΕ) 2016/1164 του Συμβουλίου9. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (11) (προσαρμοσμένο) 

(49) Η αυθόρμητη ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ κρατών μελών θα πρέπει επίσης να 

ενθαρρυνθεί. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (12) 

(50) Θα πρέπει να καθοριστούν προθεσμίες για την παροχή πληροφοριών βάσει της 

παρούσας οδηγίας ώστε η ανταλλαγή πληροφοριών να είναι έγκαιρη και άρα 

αποτελεσματική. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (13) 

(51) Είναι σκόπιμο να επιτρέπεται η παρουσία εφοριακών υπαλλήλων ενός κράτους 

μέλους στο έδαφος ενός άλλου κράτους μέλους. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (14) 

(52) Επειδή η φορολογική κατάσταση ενός ή περισσότερων υποκείμενων σε φορολογία 

προσώπων, εγκατεστημένων σε διάφορα κράτη μέλη, είναι συχνά κοινού ή 

συμπληρωματικού ενδιαφέροντος, θα πρέπει να είναι δυνατή η διενέργεια 

ταυτόχρονων ελέγχων στα πρόσωπα αυτά από δύο ή περισσότερα κράτη μέλη, 

κατόπιν αμοιβαίας συμφωνίας και σε εθελοντική βάση. 

                                                 
9 Οδηγία (ΕΕ) 2016/1164 του Συμβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2016, για τη θέσπιση κανόνων κατά 

πρακτικών φοροαποφυγής που έχουν άμεση επίπτωση στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς 

(ΕΕ L 193 της 19.7.2016, σ. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=OJ:L:2016:193:TOC
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 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (15) (προσαρμοσμένο) 

(53) Δεδομένου ότι η νομοθεσία ορισμένων κρατών μελών απαιτεί την κοινοποίηση στο 

φορολογούμενο των αποφάσεων και των πράξεων που αφορούν στη φορολογική του 

οφειλή, πράγμα που ενδέχεται να δημιουργήσει προβλήματα στις φορολογικές αρχές, 

συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων που ο φορολογούμενος έχει 

μετεγκατασταθεί σε άλλο κράτος μέλος, είναι  ευκταίο , στις περιπτώσεις αυτές, 

οι φορολογικές αρχές να μπορούν να ζητήσουν τη συνεργασία των αρμόδιων αρχών 

του κράτους μέλους όπου έχει μετεγκατασταθεί ο φορολογούμενος. 

 

 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (15) 

(54) Η ανατροφοδότηση από το κράτος μέλος παραλαβής στο κράτος μέλος αποστολής 

των πληροφοριών αποτελεί απαραίτητο στοιχείο για τη λειτουργία ενός 

αποτελεσματικού συστήματος αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών. Ως εκ τούτου, 

είναι σκόπιμο να υπογραμμιστεί ότι οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών πρέπει να 

αποστέλλουν, άπαξ του έτους, πληροφορίες σχετικά με την αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών προς τα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη. Στην πράξη, αυτή η 

υποχρεωτική ανατροφοδότηση θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με ρυθμίσεις που έχουν 

συμφωνηθεί διμερώς. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (17) 

(55) Η συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής είναι αναγκαία για τη 

διαρκή μελέτη των διαδικασιών συνεργασίας και την ανταλλαγή εμπειριών και 

βέλτιστων πρακτικών στους σχετικούς τομείς. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (18) (προσαρμοσμένο) 

(56) Για να είναι αποτελεσματική η διοικητική συνεργασία, οι πληροφορίες και τα 

έγγραφα που συγκεντρώνονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας είναι  σημαντικό  

να μπορούν, με την επιφύλαξη των περιορισμών που θέτει η παρούσα οδηγία, να 

χρησιμοποιούνται και για άλλους σκοπούς στο κράτος μέλος που τις παραλαμβάνει. 

Είναι επίσης  σημαντικό  να μπορούν τα κράτη μέλη να διαβιβάζουν τις 

πληροφορίες αυτές σε τρίτη χώρα, υπό ορισμένες προϋποθέσεις. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (19) 

(57) Οι περιπτώσεις που ένα κράτος μέλος μπορεί να αρνηθεί να παράσχει τις πληροφορίες 

που του ζητούνται θα πρέπει να προσδιορισθούν και να οριοθετηθούν με σαφήνεια, με 

συνεκτίμηση ορισμένων συμφερόντων ιδιωτικής φύσεως που θα πρέπει να 

προστατευθούν, επίσης δε και του δημοσίου συμφέροντος. 
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 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (20) 

(58) Ωστόσο, ένα κράτος μέλος δεν θα πρέπει να απορρίπτει αίτημα για παροχή 

πληροφοριών επειδή δεν εξυπηρετεί το εγχώριο συμφέρον του ή επειδή ο κάτοχος των 

πληροφοριών είναι τράπεζα ή άλλο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, εξουσιοδοτημένος 

αντιπρόσωπος ή πρόσωπο που ενεργεί υπό την ιδιότητα του πράκτορα ή του 

διαχειριστή ή επειδή οι πληροφορίες αφορούν ιδιοκτησιακά συμφέροντα προσώπου. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (21) 

(59) Η παρούσα οδηγία περιλαμβάνει ελάχιστους κανόνες και ως εκ τούτου δεν θα θίγει το 

δικαίωμα των κρατών μελών να προβαίνουν σε ευρύτερη συνεργασία με άλλα κράτη 

μέλη βάσει της εθνικής τους νομοθεσίας ή στο πλαίσιο διμερών ή πολυμερών 

συμφωνιών που συνάπτουν με άλλα κράτη μέλη. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (22) 

(60) Θα πρέπει επίσης να καταστεί σαφές ότι, όταν η συνεργασία την οποία παρέχει ένα 

κράτος μέλος προς τρίτη χώρα είναι ευρύτερη από ό,τι προβλέπει η παρούσα οδηγία, 

δεν θα πρέπει να απορρίπτει την παροχή της ευρύτερης συνεργασίας σε άλλα κράτη 

μέλη που επιθυμούν να συμμετάσχουν σε αυτή την αμοιβαία ευρύτερη συνεργασία. 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (23) 

(61) Οι ανταλλαγές πληροφοριών θα πρέπει να γίνονται μέσω τυποποιημένων εντύπων, 

μορφοτύπων και διαύλων επικοινωνίας. 

 

 (EE) 2016/2258 αιτιολογική 

σκέψη (2) (προσαρμοσμένο) 

(62) Όταν ο δικαιούχος λογαριασμού είναι ενδιάμεση δομή, τα Χρηματοπιστωτικά 

Ιδρύματα  θα πρέπει να  εξετάζουν τη δομή αυτή και ταυτοποιούν και 

αναφέρουν τους πραγματικούς δικαιούχους της. Το εν λόγω σημαντικό στοιχείο για 

την εφαρμογή της  παρούσας  οδηγίας βασίζεται στις πληροφορίες για την 

καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες («AML») 

που λαμβάνονται σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 για την ταυτοποίηση των πραγματικών 

δικαιούχων. 

                                                 
10 Οδηγία (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2015, 

σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη 

νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή για τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, και την κατάργηση της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 141 της 5.6.2015, σ. 73). 
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 (EE) 2016/2258 αιτιολογική 

σκέψη (3) (προσαρμοσμένο) 

(63) Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματική παρακολούθηση της εφαρμογής, εκ μέρους 

των Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων, των διαδικασιών δέουσας επιμέλειας που 

ορίζονται στην  παρούσα  οδηγία, οι φορολογικές αρχές πρέπει να έχουν 

πρόσβαση σε πληροφορίες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από 

παράνομες δραστηριότητες. Ελλείψει αυτής της πρόσβασης, οι εν λόγω αρχές δεν θα 

είναι σε θέση να παρακολουθούν, να επιβεβαιώνουν και να ελέγχουν ότι τα 

Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα εφαρμόζουν ορθά την  παρούσα  οδηγία, 

προσδιορίζοντας σωστά και αναφέροντας τους πραγματικούς δικαιούχους ενδιάμεσων 

δομών. 

 

 (EE) 2016/2258 αιτιολογική 

σκέψη (4) (προσαρμοσμένο) 

(64) Η  παρούσα  οδηγία περιλαμβάνει άλλες ανταλλαγές πληροφοριών και μορφές 

διοικητικής συνεργασίας μεταξύ κρατών μελών. Η πρόσβαση σε πληροφορίες περί 

ξεπλύματος τις οποίες κατέχουν φορείς σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2015/849 στο 

πλαίσιο της διοικητικής συνεργασίας στο πεδίο της φορολογίας θα  πρέπει να 

επιτρέπει  στις εν λόγω φορολογικές αρχές να είναι καλύτερα εξοπλισμένες για να 

εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους βάσει της  παρούσας  οδηγίας και για να 

καταπολεμήσουν αποτελεσματικότερα τη φοροδιαφυγή και την απάτη. 

 

 (EE) 2016/2258 αιτιολογική 

σκέψη (5) (προσαρμοσμένο) 

(65) Οι φορολογικές αρχές  θα πρέπει συνεπώς να  μπορούν να έχουν πρόσβαση στις 

πληροφορίες, τις διαδικασίες, τα έγγραφα και τους μηχανισμούς που αφορούν την 

καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες κατά την 

εκτέλεση των καθηκόντων τους με σκοπό με την παρακολούθηση της ορθής 

εφαρμογής της  παρούσας  οδηγίας και για τη λειτουργία όλων των μορφών 

διοικητικής συνεργασίας που  προβλέπονται σε αυτή . 

 

 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (24) 

(66) Θα πρέπει να εκπονείται αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας της διοικητικής 

συνεργασίας, ιδίως βάσει στατιστικών. 
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 2011/16/EE αιτιολογική 

σκέψη (27) (προσαρμοσμένο) 

(67) Όλες οι ανταλλαγές πληροφοριών που αναφέρει η παρούσα οδηγία υπόκεινται στις 

διατάξεις των κανονισμών (ΕΕ) 2016/67911 και (ΕΕ) 2018/172512 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Ωστόσο, είναι σκόπιμο να εξετασθεί το 

ενδεχόμενο περιορισμών ορισμένων δικαιωμάτων και υποχρεώσεων που έχουν 

θεσπισθεί με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679, προκειμένου να διαφυλαχθούν τα 

συμφέροντα που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του εν λόγω 

κανονισμού. Τέτοιοι περιορισμοί είναι αναγκαίοι και ανάλογοι ενόψει της 

ενδεχόμενης απώλειας εισοδημάτων για τα κράτη μέλη και της καίριας σημασίας των 

πληροφοριών που καλύπτονται από αυτή την οδηγία για την αποτελεσματικότητα της 

καταπολέμησης της απάτης. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (12) 

(68) Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα, τα αποστέλλοντα κράτη μέλη και τα 

λαμβάνοντα κράτη μέλη, ως υπεύθυνοι επεξεργασίας, πρέπει να διατηρούν τις 

πληροφορίες που υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με την παρούσα οδηγία μόνο για 

το χρονικό διάστημα που απαιτείται για την εκπλήρωση των σκοπών της παρούσας 

οδηγίας. Δεδομένων των διαφορών στη νομοθεσία των κρατών μελών, η μέγιστη 

περίοδος διατήρησης πρέπει να ορισθεί σε συνάρτηση με τους κανόνες παραγραφής 

που προβλέπονται στην εθνική φορολογική νομοθεσία κάθε υπεύθυνου επεξεργασίας. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (22) 

(69) Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας δεν πρέπει να 

οδηγούν στην αποκάλυψη εμπορικού, βιομηχανικού ή επαγγελματικού απορρήτου ή 

εμπορικής μεθόδου ή πληροφορίας της οποίας η αποκάλυψη θα ήταν αντίθετη προς τη 

δημόσια τάξη. 

 

 (EE) 2016/881 αιτιολογική 

σκέψη (9) 

(70) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες για τις κυρώσεις που επισύρουν οι 

παραβάσεις των εθνικών διατάξεων που εκδίδονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας και 

να εξασφαλίσουν την επιβολή των εν λόγω κυρώσεων. Η επιλογή των κυρώσεων 

                                                 
11 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την 

κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) 

(ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 
12 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της 

Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, 

σ. 39). 
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εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια των κρατών μελών και οι προβλεπόμενες 

κυρώσεις θα πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

 

 2014/107/EE αιτιολογική 

σκέψη (13) 

(71) Κατά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, τα κράτη μέλη πρέπει να χρησιμοποιούν 

τα Σχόλια επί της Πρότυπης συμφωνίας Αρμόδιων Αρχών και επί του ΚΠΑ 

του ΟΟΣΑ ως πηγή παραδειγμάτων ή ερμηνείας και προκειμένου να διασφαλίζεται η 

συνέπεια της εφαρμογής ανά τα κράτη μέλη. Κατά τη δράση της σε αυτόν τον τομέα, 

η Ένωση πρέπει να συνεχίσει να λαμβάνει ιδιαιτέρως υπόψη τις μελλοντικές εξελίξεις 

σε επίπεδο ΟΟΣΑ. 

 

 (EE) 2018/822 αιτιολογική 

σκέψη (16) (προσαρμοσμένο) 

(72) Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίοι όροι για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας 

και, ιδίως, για την αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των φορολογικών 

αρχών, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή να εγκρίνει 

 τυποποιημένα έντυπα  με περιορισμένο αριθμό στοιχείων, περιλαμβανομένων 

των γλωσσικών ρυθμίσεων. Για τον ίδιο λόγο, θα πρέπει επίσης να ανατεθούν 

εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή να εγκρίνει τις αναγκαίες πρακτικές 

ρυθμίσεις για την αναβάθμιση  του κοινού δικτύου επικοινωνιών και  του 

κεντρικού ευρετηρίου για τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας. Οι εν 

λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου13. 

 

 (EE) 2016/2258 αιτιολογική 

σκέψη (6) 

(73) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και τηρεί τις αρχές που 

αναγνωρίζονται στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εάν η παρούσα οδηγία απαιτεί να προβλέπεται εκ του νόμου η πρόσβαση των 

φορολογικών αρχών σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, τούτο δεν συνεπάγεται 

κατ' ανάγκη πράξη από το Κοινοβούλιο και δεν θίγει τη συνταγματική τάξη του 

οικείου κράτους μέλους. Ωστόσο, τέτοιου είδους νομοθεσία θα πρέπει να είναι σαφής 

και ακριβής, η δε εφαρμογή της θα πρέπει να είναι σαφής και προβλέψιμη για τα 

πρόσωπα που υπόκεινται σε αυτήν, σύμφωνα με τη νομολογία του Δικαστηρίου της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων. 

                                                 
13 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους 

ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή 

(ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 
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 (EE) 2015/2376 αιτιολογική 

σκέψη (23) 

(74) Δεδομένου ότι ο στόχος της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η αποδοτική διοικητική 

συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών κατά τρόπο συμβατό με την εύρυθμη 

λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, δεν είναι δυνατόν να επιτευχθεί επαρκώς από τα 

κράτη μέλη, αλλά, λόγω της απαιτούμενης ομοιομορφίας και αποτελεσματικότητας, 

μπορεί να επιτευχθεί καλύτερα σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση μπορεί να θεσπίσει 

μέτρα, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, η 

οποία προβλέπεται στο ίδιο άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία 

όρια για την επίτευξη του προαναφερθέντος στόχου. 

 

  

(75) Η παρούσα οδηγία δεν πρέπει να θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών μελών όσον 

αφορά στις προθεσμίες ενσωμάτωσης στο εσωτερικό δίκαιο και τις ημερομηνίες 

εφαρμογής των οδηγιών που εμφαίνονται στο παράρτημα V, μέρος Β, 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

1. Η παρούσα οδηγία ορίζει τους κανόνες και τις διαδικασίες βάσει των οποίων τα κράτη 

μέλη συνεργάζονται μεταξύ τους με στόχο την ανταλλαγή πληροφοριών που, κατά πάσα 

πιθανότητα, έχουν σημασία για τη διοίκηση και την επιβολή της εγχώριας νομοθεσίας των 

κρατών μελών όσον αφορά στους φόρους οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 2. 

2. Η παρούσα οδηγία ορίζει επίσης διατάξεις για την ηλεκτρονική ανταλλαγή των 

πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καθώς και κανόνες και διαδικασίες 

δυνάμει των οποίων τα κράτη μέλη και η Επιτροπή  οφείλουν να  συνεργάζονται σε 

θέματα που αφορούν το συντονισμό και την αξιολόγηση. 

3. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει την εφαρμογή των κανόνων αμοιβαίας συνδρομής επί 

ποινικών υποθέσεων στα κράτη μέλη. Επίσης, δεν θίγει την τήρηση τυχόν υποχρεώσεων που 

υπέχουν τα κράτη μέλη σε σχέση με την ευρύτερη διοικητική συνεργασία βάσει άλλων 

νομικών πράξεων, συμπεριλαμβανομένων των διμερών ή πολυμερών συμφωνιών. 
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Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Η παρούσα οδηγία ισχύει για όλους τους φόρους παντός τύπου που εισπράττονται από 

κράτος μέλος ή εξ ονόματός του ή από εδαφικές ή διοικητικές υποδιαιρέσεις του κράτους 

μέλους, συμπεριλαμβανομένων των τοπικών αρχών. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στον φόρο 

προστιθέμενης αξίας και στα τελωνειακά τέλη, ούτε στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης 

που καλύπτονται από άλλη ενωσιακή νομοθεσία περί διοικητικής συνεργασίας μεταξύ 

κρατών μελών. Η οδηγία δεν εφαρμόζεται επίσης όσον αφορά στις υποχρεωτικές εισφορές 

κοινωνικής ασφάλισης πληρωτέες προς το κράτος μέλος ή προς μια διοικητική υποδιαίρεση 

του κράτους μέλους, ή προς τα ιδρύματα κοινωνικών ασφαλίσεων δημοσίου δικαίου. 

3. Σε καμία περίπτωση οι φόροι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν μπορεί να θεωρηθεί 

ότι περιλαμβάνουν τα εξής: 

α) τέλη, όπως για πιστοποιητικά ή άλλα έγγραφα που εκδίδονται από τις δημόσιες 

αρχές· 

β) οφειλές συμβατικού χαρακτήρα, όπως αμοιβές επιχειρήσεων κοινής ωφελείας. 

4. Η παρούσα οδηγία ισχύει για φόρους που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίοι 

εισπράττονται σε έδαφος όπου εφαρμόζονται οι Συνθήκες δυνάμει του άρθρου 52 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι εξής ορισμοί: 

(1) «αρμόδια αρχή»: κράτους μέλους: η αρχή η οποία έχει ορισθεί για τον λόγο αυτόν 

από το κράτος-μέλος. Όταν ενεργούν σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, η κεντρική 

υπηρεσία διασύνδεσης, ένα τμήμα διασύνδεσης ή ένας αρμόδιος υπάλληλος 

θεωρούνται επίσης ως αρμόδιες αρχές κατ’ ανάθεση, σύμφωνα με τις διατάξεις του 

άρθρου 4· 

(2) «κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης»: η υπηρεσία η οποία έχει ορισθεί για τον λόγο 

αυτόν, με κύρια αρμοδιότητα τις επαφές με άλλα κράτη μέλη στον τομέα της 

διοικητικής συνεργασίας· 

(3) «τμήμα διασύνδεσης»: οιαδήποτε υπηρεσία, πλην της κεντρικής υπηρεσίας 

διασύνδεσης, που έχει ορισθεί για την απευθείας ανταλλαγή πληροφοριών με βάση 

την παρούσα οδηγία· 

(4) «αρμόδιος υπάλληλος»: οιοσδήποτε υπάλληλος που μπορεί να προβαίνει σε 

απευθείας ανταλλαγή πληροφοριών με βάση την παρούσα οδηγία, για την οποία έχει 

εξουσιοδοτηθεί· 
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(5) «αιτούσα αρχή»: η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης, τμήμα διασύνδεσης ή 

οιοσδήποτε αρμόδιος υπάλληλος κράτους μέλους που υποβάλλει αίτημα συνδρομής 

εξ ονόματος της αρμόδιας αρχής· 

(6) «λαμβάνουσα αρχή»: η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης, τμήμα διασύνδεσης ή 

οιοσδήποτε αρμόδιος υπάλληλος κράτους μέλους που λαμβάνει αίτημα συνδρομής 

εξ ονόματος της αρμόδιας αρχής· 

(7) «διοικητική έρευνα»: όλοι οι έλεγχοι, εξακριβώσεις και ενέργειες που 

πραγματοποιούν τα κράτη μέλη κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, με σκοπό 

τη διασφάλιση της ορθής εφαρμογής της φορολογικής νομοθεσίας· 

(8) «ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήματος»: η ανταλλαγή πληροφοριών βάσει 

αιτήματος το οποίο απευθύνει το αιτούν κράτος μέλος προς το λαμβάνον κράτος 

μέλος, για μια συγκεκριμένη υπόθεση· 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 1 

(9) «αυτόματη ανταλλαγή»: 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Αρθ. 1, σημ. 1 

στοιχ. α)(i) 

α) για τους σκοπούς του άρθρου 8 παράγραφος 1 και των άρθρων 9, 10 και 11, η 

συστηματική κοινοποίηση σε άλλο κράτος μέλος, χωρίς προηγούμενο αίτημα, 

προκαθορισμένων πληροφοριών ανά καθορισμένα εκ των προτέρων τακτά 

διαστήματα. Για τους σκοπούς του άρθρου 8 παράγραφος 1, η παραπομπή σε 

διαθέσιμες πληροφορίες σημαίνει τις πληροφορίες των φορολογικών αρχείων 

του κράτους μέλους που κοινοποιεί τις πληροφορίες, οι οποίες μπορούν να 

ανακτηθούν σύμφωνα με τις διαδικασίες συλλογής και επεξεργασίας 

πληροφοριών του εν λόγω κράτους μέλους· 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 1 

β) για τους σκοπούς του άρθρου 8 παράγραφος 4, η συστηματική κοινοποίηση 

προκαθορισμένων πληροφοριών σχετικά με φορολογικούς κατοίκους άλλων 

κρατών μελών στο οικείο κράτος μέλος φορολογικής κατοικίας, χωρίς 

προηγούμενο αίτημα και ανά καθορισμένα εκ των προτέρων τακτά 

διαστήματα· 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 1 

στοιχ. α)(ii) (προσαρμοσμένο) 

γ) για τους σκοπούς των διατάξεων της παρούσας οδηγίας πλην του άρθρου 8 

παράγραφοι 1 και 4 και των άρθρων 9, 10 και 11, η συστηματική κοινοποίηση 

προκαθορισμένων πληροφοριών  για την οποία γίνεται λόγος  στα 

στοιχεία α) και β). 
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 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 1 

1 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 1 

στοιχ. α)(iii) 

1 Στο πλαίσιο του άρθρου 8 παράγραφοι 4, και 7, του άρθρου 25 παράγραφος 2, 

του άρθρου 30 παράγραφοι 3 και 4 και του παραρτήματος IV, κάθε όρος γραμμένος 

με κεφαλαία αρχικά έχει την έννοια που του αποδίδεται στους αντίστοιχους 

ορισμούς που καθορίζονται στο παράρτημα I.  Στο πλαίσιο του άρθρου 10 και του 

παραρτήματος III, κάθε όρος γραμμένος με κεφαλαία αρχικά έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στους αντίστοιχους ορισμούς που καθορίζονται στο παράρτημα III· 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

(10) «αυθόρμητη ανταλλαγή»: η μη συστηματική κοινοποίηση πληροφοριών, ανά πάσα 

στιγμή και χωρίς προηγούμενο αίτημα, σε άλλο κράτος μέλος· 

(11) «πρόσωπο»: 

α) φυσικό πρόσωπο· 

β) νομικό πρόσωπο· 

γ) εφόσον προβλέπεται από την ισχύουσα νομοθεσία, ένωση προσώπων στην 

οποία αναγνωρίζεται δικαιοπρακτική ικανότητα, χωρίς όμως να έχει το 

καθεστώς νομικού προσώπου· 

δ) κάθε άλλο νομικό μόρφωμα οιουδήποτε χαρακτήρα και μορφής, με ή χωρίς 

νομική προσωπικότητα, που έχει την κυριότητα ή τη διαχείριση περιουσιακών 

στοιχείων τα οποία, συμπεριλαμβανομένου του εισοδήματος που απορρέει από 

αυτά, υπόκεινται σε φόρους που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία· 

(12) «με ηλεκτρονικά μέσα» ή «ηλεκτρονικά»: η χρήση ηλεκτρονικού εξοπλισμού για 

την επεξεργασία, συμπεριλαμβανομένης της ψηφιακής συμπίεσης, και αποθήκευσης 

δεδομένων και η χρησιμοποίηση καλωδιακής ή ασύρματης σύνδεσης, οπτικών 

τεχνολογιών ή άλλων ηλεκτρομαγνητικών μέσων· 

(13) «δίκτυο CCN»: η κοινή πλατφόρμα που βασίζεται στο κοινό δίκτυο 

επικοινωνιών (CCN), το οποίο έχει αναπτυχθεί από την Ένωση για την εξασφάλιση 

όλων των διαβιβάσεων με ηλεκτρονικά μέσα μεταξύ των αρμόδιων τελωνειακών και 

φορολογικών αρχών· 

 

 (ΕΕ) 2015/2376 Άρθ. 1, σημ. 1 

στοιχ. β) (προσαρμοσμένο) 

(14) «εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση»: κάθε συμφωνία, κοινοποίηση ή άλλο 

μέσο ή ενέργεια με παρόμοια αποτελέσματα, περιλαμβανομένων και εκείνων που 

εκδίδονται, τροποποιούνται ή ανανεώνονται στο πλαίσιο φορολογικού ελέγχου, που 

πληροί τους ακόλουθους όρους: 
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α) εκδίδεται, τροποποιείται ή ανανεώνεται από ή για λογαριασμό της κυβέρνησης 

ή της φορολογικής αρχής κράτους μέλους ή των εδαφικών ή διοικητικών 

υποδιαιρέσεών του, συμπεριλαμβανομένων των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης, 

ασχέτως αν χρησιμοποιείται πράγματι· 

β) εκδίδεται, τροποποιείται ή ανανεώνεται για συγκεκριμένο πρόσωπο ή ομάδα 

προσώπων, και την οποία το εν λόγω πρόσωπο ή η ομάδα προσώπων έχει 

δικαίωμα να επικαλεστεί· 

γ) αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή νομοθετικής ή διοικητικής διάταξης 

σχετικά με τη διαχείριση ή επιβολή των εθνικών νομοθεσιών όσον αφορά τους 

φόρους του κράτους μέλους ή των εδαφικών ή διοικητικών υποδιαιρέσεών 

του, συμπεριλαμβανομένων των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης· 

δ) αφορά διασυνοριακή συναλλαγή ή το ερώτημα εάν οι δραστηριότητες που 

ασκούνται από πρόσωπο σε άλλη δικαιοδοσία δημιουργούν μόνιμη 

εγκατάσταση· 

ε) εκδίδεται πριν από τις συναλλαγές ή τις δραστηριότητες σε άλλη δικαιοδοσία 

οι οποίες ενδέχεται να δημιουργούν μόνιμη εγκατάσταση ή πριν από την 

υποβολή της φορολογικής δήλωσης για την περίοδο κατά την οποία 

πραγματοποιήθηκαν η συναλλαγή ή η σειρά συναλλαγών ή οι δραστηριότητες. 

Η διασυνοριακή συναλλαγή μπορεί να περιλαμβάνει, χωρίς να περιορίζεται σε 

αυτές, την πραγματοποίηση επενδύσεων, την παροχή αγαθών, υπηρεσιών  ή  

χρηματοδότησης ή τη χρησιμοποίηση υλικών ή άυλων περιουσιακών στοιχείων και 

δεν εμπλέκει κατ' ανάγκην άμεσα το πρόσωπο στο οποίο απευθύνεται η εκ των 

προτέρων διασυνοριακή απόφαση· 

(15) «εκ των προτέρων συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης»: κάθε συμφωνία, 

κοινοποίηση ή άλλο μέσο ή ενέργεια με παρόμοια αποτελέσματα, 

περιλαμβανομένων και εκείνων που εκδίδονται, τροποποιούνται ή ανανεώνονται στο 

πλαίσιο φορολογικού ελέγχου, που πληροί τους ακόλουθους όρους: 

α) εκδίδεται, τροποποιείται ή ανανεώνεται από ή για λογαριασμό της κυβέρνησης 

ή της φορολογικής αρχής ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών, 

συμπεριλαμβανομένων τυχόν εδαφικών ή διοικητικών υποδιαιρέσεών του, 

καθώς και των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης, ασχέτως αν χρησιμοποιείται 

πράγματι· 

β) εκδίδεται, τροποποιείται ή ανανεώνεται για συγκεκριμένο πρόσωπο ή ομάδα 

προσώπων, και την οποία το εν λόγω πρόσωπο ή η ομάδα προσώπων έχει 

δικαίωμα να επικαλεστεί· 

γ) καθορίζει πριν από τις διασυνοριακές συναλλαγές μεταξύ συνδεδεμένων 

επιχειρήσεων, ένα σύνολο κατάλληλων κριτηρίων για τον καθορισμό της 

ενδοομιλικής τιμολόγησης των εν λόγω συναλλαγών ή καθορίζει την 

κατανομή των κερδών σε μια μόνιμη εγκατάσταση. 

Οι επιχειρήσεις είναι συνδεδεμένες επιχειρήσεις, όταν μια επιχείρηση συμμετέχει 

άμεσα ή έμμεσα στη διαχείριση, τον έλεγχο ή το κεφάλαιο της άλλης επιχείρησης ή 
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τα ίδια πρόσωπα συμμετέχουν άμεσα ή έμμεσα στη διαχείριση, τον έλεγχο ή το 

κεφάλαιο των επιχειρήσεων. 

Οι τιμές ενδοομιλικών συναλλαγών είναι εκείνες με τις οποίες μια επιχείρηση 

μεταβιβάζει υλικά αγαθά και άυλα περιουσιακά στοιχεία ή παρέχει υπηρεσίες σε 

συνδεδεμένες με αυτήν επιχειρήσεις, και η «ενδοομιλική τιμολόγηση» πρέπει να 

ερμηνεύεται αναλόγως· 

(16) για τους σκοπούς του σημείου 14), ως «διασυνοριακή συναλλαγή» νοείται μια 

συναλλαγή ή σειρά συναλλαγών όπου συντρέχει τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες 

περιστάσεις: 

α) δεν έχουν όλα τα μέρη στη συναλλαγή ή στη σειρά συναλλαγών τη 

φορολογική κατοικία τους στο κράτος μέλος που εκδίδει, τροποποιεί ή 

ανανεώνει την εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση· 

β) ένα από τα μέρη στη συναλλαγή ή στη σειρά συναλλαγών έχει τη φορολογική 

κατοικία του ταυτόχρονα σε περισσότερες από μία δικαιοδοσίες· 

γ) ένα από τα μέρη στη συναλλαγή ή στη σειρά συναλλαγών ασκεί τις 

δραστηριότητές του σε άλλη δικαιοδοσία μέσω μόνιμης εγκατάστασης και η 

συναλλαγή ή σειρά συναλλαγών αποτελεί μέρος ή το σύνολο της 

δραστηριότητας της μόνιμης εγκατάστασης. Μια διασυνοριακή συναλλαγή ή 

σειρά συναλλαγών περιλαμβάνει επίσης μέτρα που λαμβάνονται από ένα 

πρόσωπο όσον αφορά τις επιχειρηματικές δραστηριότητες σε άλλη 

δικαιοδοσία τις οποίες το πρόσωπο αυτό ασκεί μέσω μόνιμης εγκατάστασης· 

δ) η συναλλαγή ή σειρά συναλλαγών έχει διασυνοριακές επιπτώσεις. 

Για τους σκοπούς του σημείου 15), ως «διασυνοριακή συναλλαγή» νοείται μια 

συναλλαγή ή σειρά συναλλαγών στην οποία συμμετέχουν συνδεδεμένες επιχειρήσεις 

που δεν έχουν όλες τη φορολογική κατοικία τους στο έδαφος μιας μοναδικής 

δικαιοδοσίας ή όταν η συναλλαγή ή η σειρά συναλλαγών έχει διασυνοριακές 

επιπτώσεις· 

(17) για τους σκοπούς των σημείων 15) και 16), ως «επιχείρηση» νοείται κάθε μορφή 

άσκησης επιχειρηματικών δραστηριοτήτων· 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 1 

στοιχ. β) 

(18) «διασυνοριακή ρύθμιση»: ρύθμιση είτε μεταξύ τουλάχιστον δύο κρατών μελών είτε 

μεταξύ ενός κράτους μέλους και μιας τρίτης χώρας, η οποία πληροί τουλάχιστον μία 

από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) δεν έχουν οι συμμετέχοντες στη ρύθμιση τη φορολογική κατοικία τους στην 

ίδια δικαιοδοσία· 

β) ένας ή περισσότεροι από τους συμμετέχοντες στη ρύθμιση έχουν τη 

φορολογική κατοικία τους ταυτόχρονα σε περισσότερες από μία δικαιοδοσίες· 
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γ) ένας ή περισσότεροι από τους συμμετέχοντες στη ρύθμιση ασκούν 

δραστηριότητα σε άλλη δικαιοδοσία μέσω μόνιμης εγκατάστασης 

ευρισκόμενης σε εκείνη τη δικαιοδοσία και η ρύθμιση αποτελεί μέρος ή το 

σύνολο της δραστηριότητας της εν λόγω μόνιμης εγκατάστασης· 

δ) ένας ή περισσότεροι από τους συμμετέχοντες στη ρύθμιση ασκούν 

δραστηριότητα σε άλλη δικαιοδοσία χωρίς να διαθέτουν φορολογική κατοικία 

ή μόνιμη εγκατάσταση στην εν λόγω δικαιοδοσία· 

ε) η σχετική ρύθμιση έχει πιθανό αντίκτυπο στην αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών ή στον προσδιορισμό του πραγματικού ιδιοκτήτη. 

Για τους σκοπούς των παραγράφων 18 έως 25 του παρόντος άρθρου, του άρθρου 11 

και του παραρτήματος IV, ως ρύθμιση νοείται επίσης και μια σειρά ρυθμίσεων. Μια 

ρύθμιση μπορεί να περιλαμβάνει περισσότερα από ένα στάδια ή μέρη· 

(19) «δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση»: κάθε διασυνοριακή ρύθμιση που διαθέτει 

τουλάχιστον ένα από τα διακριτικά του παραρτήματος IV· 

(20) «διακριτικό»: χαρακτηριστικό ή γνώρισμα μιας ρύθμισης το οποίο συνιστά ένδειξη 

δυνητικού κινδύνου φοροαποφυγής, με βάση τον κατάλογο του παραρτήματος IV· 

(21) «ενδιάμεσος»: κάθε πρόσωπο που καταρτίζει, διαθέτει στην αγορά, οργανώνει ή 

διαχειρίζεται την εφαρμογή μιας δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης. 

Ως «ενδιάμεσος» νοείται επίσης κάθε πρόσωπο το οποίο, λαμβανομένων υπόψη 

όλων των σχετικών γεγονότων και περιστάσεων και βάσει των διαθέσιμων 

πληροφοριών και της συναφούς εμπειρογνωσίας και αντίληψης που απαιτούνται για 

την παροχή τέτοιων υπηρεσιών, γνωρίζει ή μπορεί ευλόγως να υποτεθεί ότι γνωρίζει 

ότι έχει αναλάβει να παρέχει, απευθείας ή μέσω άλλων προσώπων, βοήθεια, 

συνδρομή ή συμβουλές σχετικά με την κατάρτιση, τη διάθεση στην αγορά, την 

οργάνωση ή τη διαχείριση της εφαρμογής μιας δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης. 

Οποιοδήποτε πρόσωπο έχει δικαίωμα να παράσχει αποδείξεις περί του ότι το 

προαναφερόμενο πρόσωπο δεν γνώριζε και δεν θα ήταν εύλογο να υποτεθεί ότι 

γνώριζε ότι το εν λόγω πρόσωπο συμμετείχε σε δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση. Για 

τον σκοπό αυτόν, ένα πρόσωπο δύναται να παραπέμψει σε κάθε σχετικό γεγονός και 

περίσταση, καθώς και στις διαθέσιμες πληροφορίες και τη συναφή εμπειρογνωσία 

και αντίληψη του προσώπου. 

Για να εμπίπτει στην κατηγορία του ενδιαμέσου, ένα πρόσωπο πρέπει να πληροί 

επιπροσθέτως τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) να έχει τη φορολογική του κατοικία σε κράτος μέλος· 

β) να διαθέτει μόνιμη εγκατάσταση σε κράτος μέλος μέσω της οποίας να 

παρέχονται οι υπηρεσίες που άπτονται της ρύθμισης· 

γ) να έχει συσταθεί σε κράτος μέλος ή να διέπεται από τους νόμους κράτους 

μέλους· 

δ) να έχει εγγραφεί σε επαγγελματική ένωση που σχετίζεται με την παροχή 

νομικών, φορολογικών ή συμβουλευτικών υπηρεσιών σε ένα κράτος μέλος· 
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(22) «ενδιαφερόμενος φορολογούμενος»: κάθε πρόσωπο στη διάθεση του οποίου τίθεται 

δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση προς εφαρμογή, ή το οποίο είναι έτοιμο να 

εφαρμόσει δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση ή έχει ήδη εφαρμόσει το πρώτο στάδιο 

τέτοιας ρύθμισης· 

(23) για τους σκοπούς του άρθρου 11, ως «συνδεδεμένη επιχείρηση» νοείται πρόσωπο 

που έχει σχέσεις με άλλο πρόσωπο με τουλάχιστον έναν από τους ακόλουθους 

τρόπους: 

α) το πρόσωπο συμμετέχει στη διαχείριση άλλου προσώπου έχοντας τη 

δυνατότητα να ασκεί σημαντική επιρροή στο άλλο πρόσωπο· 

β) το πρόσωπο συμμετέχει στον έλεγχο άλλου προσώπου μέσω συμμετοχής στο 

μετοχικό κεφάλαιο που αντιστοιχεί σε άνω του 25 % των δικαιωμάτων ψήφου· 

γ) το πρόσωπο συμμετέχει στο κεφάλαιο άλλου προσώπου μέσω δικαιώματος 

κυριότητας το οποίο υπερβαίνει, άμεσα ή έμμεσα, το 25 % του κεφαλαίου· 

δ) το πρόσωπο δικαιούται 25 % ή περισσότερο των κερδών του άλλου προσώπου. 

Αν συμμετέχουν περισσότερα του ενός πρόσωπα, όπως αναφέρεται στα στοιχεία α) 

έως δ), στη διαχείριση, τον έλεγχο, το κεφάλαιο ή τα κέρδη ενός και του αυτού 

προσώπου, όλα τα εν λόγω πρόσωπα λογίζονται ως συνδεδεμένες επιχειρήσεις. 

Αν τα ίδια πρόσωπα συμμετέχουν, όπως αναφέρεται στα στοιχεία α) έως δ), στη 

διαχείριση, τον έλεγχο, το κεφάλαιο ή τα κέρδη περισσότερων του ενός προσώπων, 

όλα τα εν λόγω πρόσωπα λογίζονται ως συνδεδεμένες επιχειρήσεις. 

Για τους σκοπούς του παρόντος σημείου, ένα πρόσωπο το οποίο ενεργεί από κοινού 

με άλλο πρόσωπο ως προς τα δικαιώματα ψήφου ή την κυριότητα του μετοχικού 

κεφαλαίου μιας οντότητας θεωρείται ότι διατηρεί συμμετοχή στο σύνολο των 

δικαιωμάτων ψήφου ή του μετοχικού κεφαλαίου της εν λόγω οντότητας που κατέχει 

το άλλο πρόσωπο. 

Στις έμμεσες συμμετοχές, η εκπλήρωση των προϋποθέσεων του στοιχείου γ) 

κρίνεται με πολλαπλασιασμό των κατεχόμενων ποσοστών στα διαδοχικά επίπεδα. 

Πρόσωπο που κατέχει άνω του 50 % των δικαιωμάτων ψήφου λογίζεται ως κάτοχος 

του 100 %. 

Ένα φυσικό πρόσωπο, ο/η σύζυγός του και οι άμεσοι ανιόντες ή κατιόντες αυτού 

λογίζονται ως ένα πρόσωπο· 

(24) «ρύθμιση γενικής χρήσης»: διασυνοριακή ρύθμιση η οποία έχει καταρτιστεί, έχει 

διατεθεί στην αγορά, έτοιμη για εφαρμογή ή καθίσταται διαθέσιμη προς εφαρμογή 

χωρίς να απαιτείται ουσιαστική εξατομίκευσή της· 

(25) «ρύθμιση ειδικού τύπου»: οποιαδήποτε διασυνοριακή ρύθμιση η οποία δεν είναι 

ρύθμιση γενικής χρήσης. 
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 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 4 

Οργάνωση 

1. Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει  αμελλητί  την Επιτροπή  σχετικά με οποιαδήποτε 

μεταβολή όσον αφορά  την αρμόδια αρχή του για τους σκοπούς της  παρούσας  

οδηγίας  την οποία έχει προηγουμένως κοινοποιήσει βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 1 

της οδηγίας 2011/16/ΕΕ . 

Η Επιτροπή κοινοποιεί τις διαθέσιμες πληροφορίες στα άλλα κράτη μέλη και δημοσιεύει 

κατάλογο των αρχών των κρατών μελών στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Η αρμόδια αρχή  εκάστου κράτους μέλους  ορίζει μία μοναδική κεντρική υπηρεσία 

διασύνδεσης. Η αρμόδια αρχή είναι υπεύθυνη για τη σχετική ενημέρωση της Επιτροπής και 

των άλλων κρατών μελών. 

Η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης μπορεί επίσης να ορίζεται ως αρμόδια για τις επαφές με 

την Επιτροπή. Η αρμόδια αρχή είναι υπεύθυνη για τη σχετική ενημέρωση της Επιτροπής. 

3. Η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους δύναται να ορίζει τμήματα διασύνδεσης, με τις 

αρμοδιότητες που χορηγούνται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία ή πολιτική κάθε κράτους 

μέλους. Η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης είναι υπεύθυνη για την ενημέρωση του καταλόγου 

των τμημάτων διασύνδεσης και για τη διάθεσή του στις κεντρικές υπηρεσίες διασύνδεσης 

των άλλων ενδιαφερόμενων κρατών μελών και στην Επιτροπή. 

4. Η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους δύναται να ορίζει αρμόδιους υπαλλήλους. Η 

κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης είναι υπεύθυνη για την ενημέρωση του καταλόγου των 

αρμόδιων υπαλλήλων και για και τη διάθεσή του στις κεντρικές υπηρεσίες διασύνδεσης των 

άλλων ενδιαφερόμενων κρατών μελών και στην Επιτροπή. 

5. Εν πάση περιπτώσει, οι υπάλληλοι οι οποίοι συμμετέχουν στη διοικητική συνεργασία 

βάσει της παρούσας οδηγίας θεωρούνται αρμόδιοι υπάλληλοι για τον σκοπό αυτόν, σύμφωνα 

με τις διατάξεις τις οποίες θεσπίζουν οι αρμόδιες αρχές. 

6. Όταν ένα τμήμα διασύνδεσης ή ένας αρμόδιος υπάλληλος αποστέλλει ή παραλαμβάνει 

αίτημα ή απάντηση σε αίτημα συνεργασίας, ενημερώνει την κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης 

του οικείου κράτους μέλους βάσει των διαδικασιών τις οποίες ορίζει το εν λόγω κράτος 

μέλος. 

7. Όταν ένα τμήμα διασύνδεσης ή ένας αρμόδιος υπάλληλος παραλαμβάνει αίτημα 

συνεργασίας που συνεπάγεται δράση εκτός της αρμοδιότητας που του έχει χορηγηθεί 

σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία ή πολιτική του οικείου κράτους μέλους, διαβιβάζει 

αμελλητί το αίτημα αυτό στην κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης του οικείου κράτους μέλους 

και ενημερώνει σχετικά την αιτούσα αρχή. Στην περίπτωση αυτή, το χρονικό διάστημα που 

προβλέπεται στο άρθρο 7 αρχίζει από την επόμενη ημέρα της διαβίβασης του αιτήματος 

συνεργασίας στην κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης. 



 

EL 31  EL 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

ΤΜΗΜΑ I 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΚΑΤΟΠΙΝ ΑΙΤΗΜΑΤΟΣ 

Άρθρο 5 

Διαδικασία ανταλλαγής πληροφοριών κατόπιν αιτήματος 

Κατόπιν αιτήματος της αιτούσας αρχής, η λαμβάνουσα αρχή κοινοποιεί στην αιτούσα αρχή 

οιαδήποτε πληροφορία που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 που διαθέτει ή που 

περιέρχεται σε αυτήν ως αποτέλεσμα διοικητικών ερευνών. 

Άρθρο 6 

Διοικητικές έρευνες 

1. Η λαμβάνουσα αρχή μεριμνά για τη διεξαγωγή των τυχόν διοικητικών ερευνών οι οποίες 

απαιτούνται για τη συγκέντρωση των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 5. 

2. Το αίτημα το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 5 μπορεί να περιλαμβάνει αιτιολογημένο 

αίτημα για τη διενέργεια συγκεκριμένης διοικητικής έρευνας. Εάν η λαμβάνουσα αρχή 

θεωρεί ότι δεν είναι αναγκαία η διενέργεια διοικητικής έρευνας, αιτιολογεί αμέσως την 

άποψη αυτή στην αιτούσα αρχή. 

3. Προκειμένου να συγκεντρώσει τις αιτούμενες πληροφορίες ή να διεξαγάγει την αιτούμενη 

διοικητική έρευνα, η αρχή-αποδέκτης ακολουθεί τις ίδιες διαδικασίες όπως όταν ενεργεί με 

δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος άλλης αρχής η οποία έχει την έδρα της στο οικείο 

κράτος μέλος. 

4. Σε περίπτωση συγκεκριμένου αιτήματος από την αιτούσα αρχή, η λαμβάνουσα αρχή 

κοινοποιεί τα πρωτότυπα έγγραφα εφόσον αυτό δεν είναι αντίθετο προς τις διατάξεις οι 

οποίες ισχύουν στο κράτος μέλος της λαμβάνουσας αρχής. 

Άρθρο 7 

Προθεσμίες 

1. Η λαμβάνουσα αρχή παρέχει τις πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 5 το 

ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός έξι μηνών από την ημερομηνία παραλαβής του 

αιτήματος. 
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Ωστόσο, όταν η λαμβάνουσα αρχή διαθέτει ήδη τις πληροφορίες αυτές, οι πληροφορίες 

διαβιβάζονται εντός δύο μηνών από την ημερομηνία αυτήν. 

2. Σε συγκεκριμένες ειδικές περιπτώσεις, η λαμβάνουσα αρχή και η αιτούσα αρχή μπορούν 

να συμφωνούν προθεσμίες διαφορετικές από αυτές που προβλέπονται στην παράγραφο 1. 

3. Η λαμβάνουσα αρχή επιβεβαιώνει στην αιτούσα αρχή την παραλαβή του αιτήματος 

αμέσως και εν πάση περιπτώσει το αργότερο εντός επτά εργάσιμων ημερών μετά την 

παραλαβή, ει δυνατόν με ηλεκτρονικά μέσα. 

4. Η λαμβάνουσα αρχή κοινοποιεί στην αιτούσα αρχή τυχόν ελλείψεις του αιτήματος και την 

ανάγκη συμπληρωματικών βασικών πληροφοριών, εντός ενός μηνός από την παραλαβή του 

αιτήματος. Στην περίπτωση αυτήν, οι προθεσμίες που προβλέπονται στην παράγραφο 1 

αρχίζουν την επομένη της παραλαβής των απαιτούμενων συμπληρωματικών πληροφοριών 

από τη λαμβάνουσα αρχή. 

5. Όταν η λαμβάνουσα αρχή δεν είναι σε θέση να απαντήσει στο αίτημα εμπροθέσμως, 

ενημερώνει την αιτούσα αρχή αμέσως και εν πάση περιπτώσει εντός τριών μηνών από την 

παραλαβή του αιτήματος για τους λόγους της καθυστερημένης απάντησης και για την 

ημερομηνία έως την οποία θεωρεί ότι ενδεχομένως θα είναι σε θέση να απαντήσει. 

6. Όταν η λαμβάνουσα αρχή δεν διαθέτει τις ζητούμενες πληροφορίες και δεν είναι σε θέση 

να απαντήσει στο αίτημα παροχής πληροφοριών ή αρνείται να απαντήσει για τους λόγους 

που αναφέρονται στο άρθρο 21, ενημερώνει αμέσως την αιτούσα αρχή για τους λόγους, και 

εν πάση περιπτώσει εντός ενός μηνός από την παραλαβή του αιτήματος. 

ΤΜΗΜΑ II 

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Άρθρο 8 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις της υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής 

πληροφοριών 

1. Η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή κάθε τυχόν άλλου 

κράτους μέλους, με αυτόματη ανταλλαγή, διαθέσιμες πληροφορίες που αφορούν φορολογικές 

περιόδους από την 1η Ιανουαρίου 2014 και εξής σχετικά με άτομα που κατοικούν σε αυτό το 

άλλο κράτος-μέλος, όσον αφορά τις ακόλουθες συγκεκριμένες κατηγορίες εισοδήματος και 

κεφαλαίου όπως αυτές ορίζονται στην εθνική νομοθεσία του κράτους μέλους που κοινοποιεί 

τις πληροφορίες: 

α) εισόδημα από απασχόληση· 

β) αμοιβές διοικητικών στελεχών· 

γ) προϊόντα ασφάλειας ζωής που δεν καλύπτονται από άλλες ενωσιακές νομικές 

πράξεις για την ανταλλαγή πληροφοριών και άλλα παρόμοια μέτρα· 
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δ) συντάξεις· 

ε) κυριότητα ακίνητης περιουσίας και εισόδημα από αυτήν. 

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή  σχετικά με οποιαδήποτε μεταβολή όσον 

αφορά τις πληροφορίες που γνωστοποιούνται βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 2 της 

οδηγίας 2011/16/ΕΕ  σχετικά με τις κατηγορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 1 ως 

προς τις οποίες διαθέτουν πληροφορίες. 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 2 

στοιχ. α) 

3. Η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους μπορεί να δηλώνει στην αρμόδια αρχή οιουδήποτε 

άλλου κράτους μέλους ότι δεν επιθυμεί να λαμβάνει πληροφορίες για μία ή μερικές από τις 

κατηγορίες εισοδήματος και κεφαλαίου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και ενημερώνει 

σχετικά την Επιτροπή. 

Ένα κράτος μέλος μπορεί να θεωρηθεί ότι δεν επιθυμεί να λαμβάνει πληροφορίες σύμφωνα 

με την παράγραφο 1, εάν δεν ενημερώσει την Επιτροπή σχετικά με οιαδήποτε μεμονωμένη 

κατηγορία για την οποία διαθέτει πληροφορίες. 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 2 

στοιχ. β) (προσαρμοσμένο) 

4. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα ώστε να απαιτεί από τα Δηλούντα 

Χρηματοπιστωτικά του Ιδρύματα να εφαρμόζουν την υποβολή στοιχείων και τους κανόνες 

δέουσας επιμέλειας που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα I και ΙΙ και να διασφαλίζουν την 

αποτελεσματική και σύμφωνη εφαρμογή αυτών των κανόνων βάσει του τμήματος IX του 

παραρτήματος I. 

Δυνάμει των εφαρμοστέων κανόνων υποβολής στοιχείων και δέουσας επιμέλειας που 

περιέχονται στα παραρτήματα I και ΙΙ, η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους κοινοποιεί στην 

αρμόδια αρχή οιουδήποτε άλλου κράτους μέλους, με αυτόματη ανταλλαγή και εντός της 

προθεσμίας που ορίζεται στο στοιχείο β) της παραγράφου 5, τις ακόλουθες πληροφορίες 

σχετικά με τις φορολογικές περιόδους από την 1η Ιανουαρίου 2016 και εξής όσον αφορά 

έναν Δηλωτέο Λογαριασμό: 

α) το όνομα, τη διεύθυνση, τον/τους ΑΦΜ και την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης 

(στην περίπτωση φυσικού προσώπου) κάθε Δηλωτέου Προσώπου που είναι 

Δικαιούχος Λογαριασμού και, στην περίπτωση οντότητας η οποία είναι Δικαιούχος 

Λογαριασμού και για την οποία, κατόπιν εφαρμογής κανόνων δέουσας επιμέλειας 

σύμφωνων προς τα παραρτήματα, διαπιστώνεται ότι διαθέτει ένα ή περισσότερα 

Ελέγχοντα Πρόσωπα που είναι Δηλωτέα Πρόσωπα, την επωνυμία, τη διεύθυνση και 

τον/τους ΑΦΜ της οντότητας, καθώς και το όνομα, τη διεύθυνση, τον/τους 

αριθμό/ούς φορολογικού μητρώου και την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης κάθε 

Δηλωτέου Προσώπου· 

β) τον αριθμό λογαριασμού (ή το λειτουργικό ισοδύναμο ελλείψει αριθμού 

λογαριασμού)· 
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γ) την επωνυμία και τον αριθμό ταυτοποίησης (εάν υπάρχει) του Δηλούντος 

Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος· 

δ) το υπόλοιπο ή την αξία του λογαριασμού (συμπεριλαμβανομένης, στην περίπτωση 

του Ασφαλιστήριου Συμβολαίου με Αξία Εξαγοράς ή του Συμβολαίου Προσόδων, 

της αξίας εξαγοράς κατά τη λήξη ή της τιμής εξαγοράς σε περίπτωση πρόωρης 

λύσης του συμβολαίου) στο τέλος του σχετικού ημερολογιακού έτους ή άλλης 

αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων, ή το κλείσιμο του λογαριασμού, εάν ο 

λογαριασμός έκλεισε κατά τη διάρκεια αυτού του έτους ή αυτής της περιόδου· 

ε) σε περίπτωση Λογαριασμού Θεματοφυλακής: 

i) το συνολικό ακαθάριστο ποσό των τόκων, το συνολικό ακαθάριστο ποσό των 

μερισμάτων και το συνολικό ακαθάριστο ποσό λοιπών εισοδημάτων που 

προέκυψαν σε σχέση με τα περιουσιακά στοιχεία που τηρούνται στον 

λογαριασμό, σε κάθε περίπτωση που καταβλήθηκαν ή πιστώθηκαν στον 

λογαριασμό (ή σε σχέση με τον λογαριασμό) κατά τη διάρκεια του 

ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων· και 

ii) τα συνολικά ακαθάριστα έσοδα από την πώληση ή την εξαγορά 

χρηματοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων που καταβλήθηκαν ή 

πιστώθηκαν στον λογαριασμό κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή 

άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων για τα οποία το Δηλούν 

Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα ενήργησε ως θεματοφύλακας, μεσάζων, 

εντολοδόχος ή άλλως ως εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του Δικαιούχου 

Λογαριασμού· 

στ) στην περίπτωση Καταθετικού Λογαριασμού, το συνολικό ακαθάριστο ποσό των 

τόκων που καταβλήθηκε ή πιστώθηκε στον λογαριασμό κατά τη διάρκεια του 

ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων· 

ζ) σε περίπτωση λογαριασμού που δεν περιγράφεται στο στοιχείο ε) ή στ), το συνολικό 

ακαθάριστο ποσό που καταβλήθηκε ή πιστώθηκε στον Δικαιούχο Λογαριασμού σε 

σχέση με τον λογαριασμό κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης 

αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων, ως προς το οποίο το δηλούν 

Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα είναι οφειλέτης ή χρεώστης, συμπεριλαμβανομένου του 

συνολικού ποσού τυχόν πληρωμών εξόφλησης προς τον Δικαιούχο Λογαριασμού 

κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους ή άλλης αντίστοιχης περιόδου υποβολής 

στοιχείων. 

Για την ανταλλαγή πληροφοριών στο πλαίσιο της παρούσας παραγράφου, εκτός εάν άλλως 

προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο ή στα παραρτήματα  I και II , το ποσό και ο 

χαρακτηρισμός των πληρωμών που πραγματοποιούνται σε σχέση με Δηλωτέο Λογαριασμό 

καθορίζονται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία του κράτους μέλους που κοινοποιεί τις 

πληροφορίες. 

Το πρώτο και δεύτερο εδάφιο της παρούσας παραγράφου υπερισχύουν του στοιχείου γ) της 

παραγράφου 1 ή κάθε άλλης ενωσιακής νομικής πράξης, στον βαθμό που η σχετική 

ανταλλαγή πληροφοριών εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του στοιχείου γ) της παραγράφου 1 ή 

άλλης ενωσιακής νομικής πράξης. 
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 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 2 

στοιχ. δ) 

5. Η κοινοποίηση πληροφοριών πραγματοποιείται ως ακολούθως: 

α) όσον αφορά τις κατηγορίες που ορίζονται στην παράγραφο 1, κοινοποιούνται 

τουλάχιστον άπαξ του έτους, εντός έξι μηνών από το τέλος του φορολογικού έτους 

του κράτους μέλους κατά τη διάρκεια του οποίου κατέστησαν διαθέσιμες· 

β) όσον αφορά τις κατηγορίες που ορίζονται στην παράγραφο 4, κοινοποιούνται 

ετησίως, εντός εννέα μηνών από το τέλος του ημερολογιακού έτους ή άλλης 

αντίστοιχης περιόδου υποβολής στοιχείων που αφορούν οι πληροφορίες. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

6. Η Επιτροπή,  μέσω εκτελεστικών πράξεων,  θεσπίζει τις πρακτικές ρυθμίσεις για την 

αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών.  Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  με 

τη διαδικασία του άρθρου 32 παράγραφος 2. 

 

 2014/107/ΕΕ Αρθ. 1, σημ. 2 

στοιχ. e) (προσαρμοσμένο) 

7. Για τους σκοπούς του τμήματος VIII ενότητα B παράγραφος 1 στοιχείο γ) και ενότητα Γ 

παράγραφος 17 στοιχείο ζ) του παραρτήματος I, κάθε κράτος μέλος  ενημερώνει  την 

Επιτροπή  σε περίπτωση που επέλθει οποιαδήποτε μεταβολή όσον αφορά  τον 

κατάλογο οντοτήτων και λογαριασμών που πρέπει να αντιμετωπίζονται ως Μη Δηλούντα 

Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και Εξαιρούμενοι Λογαριασμοί, αντιστοίχως,  τον οποίον 

έχει διαβιβάσει στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 7α της 

οδηγίας 2011/16/EE . Η Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης τον κατάλογο ως καταρτίζεται βάσει των ληφθεισών πληροφοριών, τον οποίο και 

επικαιροποιεί κατά το δέον. 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα είδη των Μη Δηλούντων Χρηματοπιστωτικών 

Ιδρυμάτων και των Εξαιρούμενων Λογαριασμών πληρούν όλες τις προϋποθέσεις που 

παρατίθενται στο τμήμα VIII ενότητα B παράγραφος 1 στοιχείο γ) και ενότητα Γ 

παράγραφος 17 στοιχείο ζ) του παραρτήματος I και ιδιαίτερα ότι το καθεστώς ενός 

Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος ως Μη Δηλούντος Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος ή το 

καθεστώς ενός λογαριασμού ως Εξαιρούμενου Λογαριασμού δεν παρακωλύει την επίτευξη 

των σκοπών της παρούσας οδηγίας. 

 

 2011/16/EE 

8. Σε περίπτωση που τα κράτη μέλη συμφωνήσουν για την αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών σχετικά με πρόσθετες κατηγορίες εισοδήματος και κεφαλαίου σε διμερείς ή 

πολυμερείς συμφωνίες που συνάπτουν με άλλα κράτη μέλη, κοινοποιούν τις συμφωνίες αυτές 

στην Επιτροπή η οποία τις θέτει στη διάθεση όλων των άλλων κρατών μελών. 
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 (ΕΕ) 2015/2376 Άρθ. 1, σημ. 3 

(προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 9 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις της υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής 

πληροφοριών όσον αφορά τις εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ των 

προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης 

1. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους στο οποίο εκδόθηκε, τροποποιήθηκε ή ανανεώθηκε μια 

εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση ή εκ των προτέρων συμφωνία ενδοομιλικής 

τιμολόγησης μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2016 κοινοποιεί, με αυτόματη ανταλλαγή, συναφείς 

πληροφορίες στις αρμόδιες αρχές όλων των άλλων κρατών μελών καθώς και στην Επιτροπή, 

εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 7 του παρόντος άρθρου, 

σύμφωνα με τις πρακτικές ρυθμίσεις που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 25. 

2. Οι διμερείς ή πολυμερείς εκ των προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης με τρίτες 

χώρες εξαιρούνται από το πεδίο της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών βάσει του 

παρόντος άρθρου σε περίπτωση που η διεθνής φορολογική συμφωνία, βάσει της οποίας έγινε 

η διαπραγμάτευση της εκ των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης, δεν επιτρέπει 

την κοινοποίησή της σε τρίτους. Ανταλλαγή των ανωτέρω διμερών ή πολυμερών εκ των 

προτέρων συμφωνιών ενδοομιλικής τιμολόγησης γίνεται, σύμφωνα με το άρθρο 13, εφόσον 

επιτρέπεται η κοινοποίησή τους σύμφωνα με τη διεθνή φορολογική συμφωνία, βάσει της 

οποίας έγινε η διαπραγμάτευσή τους, και η αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας εγκρίνει την 

κοινοποίηση των πληροφοριών. 

Ωστόσο, σε περίπτωση εξαίρεσης των διμερών ή πολυμερών εκ των προτέρων συμφωνιών 

ενδοομιλικής τιμολόγησης από την αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών σύμφωνα με την 

πρώτη περίοδο του πρώτου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, ανταλλάσσονται, αντ' 

αυτών, σύμφωνα με την παράγραφο 1, οι πληροφορίες που προσδιορίζονται στην 

παράγραφο 5 οι οποίες αναφέρονται στο αίτημα που οδήγησε στην έκδοση των ανωτέρω 

συμφωνιών. 

3. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει σε περίπτωση που η εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση 

αφορά και περιλαμβάνει αποκλειστικά τις φορολογικές υποθέσεις ενός ή περισσότερων 

φυσικών προσώπων. 

4. Η ανταλλαγή πληροφοριών πραγματοποιείται εντός τριμήνου από το τέλος του 

ημερολογιακού έτους κατά το οποίο οι εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις ή οι εκ 

των προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης έχουν εκδοθεί, τροποποιηθεί ή 

ανανεωθεί. 

5. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται από ένα κράτος μέλος σύμφωνα με την παράγραφο 

1περιλαμβάνουν τα ακόλουθα: 

α) τα στοιχεία αναγνώρισης του προσώπου, πλην φυσικού προσώπου, και, κατά 

περίπτωση, της ομάδας προσώπων στην οποία ανήκει· 

β) σύνοψη του περιεχομένου της εκ των προτέρων διασυνοριακής απόφασης ή της εκ 

των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης, περιλαμβανομένης 
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περιγραφής των σχετικών επιχειρηματικών δραστηριοτήτων ή συναλλαγών ή σειράς 

συναλλαγών υπό γενικούς όρους, χωρίς να αποκαλύπτεται εμπορικό, βιομηχανικό ή 

επαγγελματικό απόρρητο, εμπορική διαδικασία ή πληροφορία της οποίας η 

κοινοποίηση αντιβαίνει στη δημόσια τάξη· 

γ) τις ημερομηνίες έκδοσης, τροποποίησης ή ανανέωσης της εκ των προτέρων 

διασυνοριακής απόφασης ή της εκ των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής 

τιμολόγησης· 

δ) την ημερομηνία έναρξης της περιόδου ισχύος της εκ των προτέρων διασυνοριακής 

απόφασης ή συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης, αν προσδιορίζεται· 

ε) την ημερομηνία λήξης της περιόδου ισχύος της εκ των προτέρων διασυνοριακής 

απόφασης ή συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης, αν προσδιορίζεται· 

στ) το είδος της εκ των προτέρων διασυνοριακής απόφασης ή συμφωνίας ενδοομιλικής 

τιμολόγησης· 

ζ) το ποσό της συναλλαγής ή της σειράς συναλλαγών της εκ των προτέρων 

διασυνοριακής απόφασης ή συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης, εφόσον το ποσό 

αυτό αναφέρεται στην ανωτέρω σχετική απόφαση ή συμφωνία· 

η) την περιγραφή του συνόλου των κριτηρίων που χρησιμοποιούνται για τον καθορισμό 

της ενδοομιλικής τιμολόγησης ή της ίδιας της τιμής των ενδοομιλικών συναλλαγών 

στην περίπτωση εκ των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης· 

θ) τον προσδιορισμό της μεθόδου που χρησιμοποιείται για τον καθορισμό της 

ενδοομιλικής τιμολόγησης ή της ίδιας της τιμής των ενδοομιλικών συναλλαγών στην 

περίπτωση εκ των προτέρων συμφωνίας ενδοομιλικής τιμολόγησης· 

ι) τον προσδιορισμό των άλλων κρατών μελών, εφόσον υπάρχουν, τα οποία είναι 

πιθανό να αφορά η εκ των προτέρων διασυνοριακή απόφαση ή η εκ των προτέρων 

συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης· 

ια) τα στοιχεία αναγνώρισης οιουδήποτε προσώπου, πλην φυσικού προσώπου, στα άλλα 

κράτη μέλη που είναι πιθανό να θίγεται από την εκ των προτέρων διασυνοριακή 

απόφαση ή την εκ των προτέρων συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης 

(αναφέροντας το κράτος μέλος με το οποίο συνδέονται τα θιγόμενα πρόσωπα)· 

ιβ) την ένδειξη για το αν η πληροφορία που κοινοποιείται βασίζεται στην ίδια την εκ 

των προτέρων διασυνοριακή απόφαση ή συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης ή στο 

αίτημα που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2. 

6. Προς διευκόλυνση της ανταλλαγής των πληροφοριών που προβλέπονται στην 

παράγραφο 5 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή θεσπίζει τα πρακτικά μέτρα που απαιτούνται 

για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων μέτρων για την τυποποίηση 

της κοινοποίησης των πληροφοριών που προβλέπονται στην παράγραφο 5 του παρόντος 

άρθρου, στο πλαίσιο της διαδικασίας για την κατάρτιση του τυποποιημένου εντύπου που 

προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 5. 

7. Οι πληροφορίες που  αναφέρονται  στα στοιχεία α), β), η) και ια) της παραγράφου 5 

δεν κοινοποιούνται στην Επιτροπή. 
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8. Τα κράτη μέλη μπορούν, σύμφωνα με το άρθρο 5, και λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 25 

παράγραφος 4, να ζητήσουν πρόσθετες πληροφορίες, μεταξύ των οποίων και το πλήρες 

κείμενο της εκ των προτέρων διασυνοριακής απόφασης ή της εκ των προτέρων συμφωνίας 

ενδοομιλικής τιμολόγησης. 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 2 

(προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 10 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις της υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής 

πληροφοριών όσον αφορά την έκθεση ανά χώρα 

1. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να απαιτεί από την Τελική Μητρική 

Οντότητα ενός Ομίλου ΠΕ που έχει τη φορολογική του κατοικία στο έδαφός του ή από 

οποιαδήποτε άλλη Αναφέρουσα Οντότητα, σύμφωνα με το παράρτημα III τμήμα II, να 

υποβάλει έκθεση ανά χώρα όσον αφορά το οικείο Φορολογικό Έτος Υποβολής Εκθέσεων 

εντός 12 μηνών από την τελευταία ημέρα του Φορολογικού Έτους Υποβολής Εκθέσεων του 

Ομίλου ΠΕ, σύμφωνα με το παράρτημα III τμήμα II. 

2. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους όπου παρελήφθη η έκθεση ανά χώρα σύμφωνα με την 

παράγραφο 1 κοινοποιεί, μέσω αυτόματης ανταλλαγής και εντός της προθεσμίας που ορίζεται 

στην παράγραφο 4, την έκθεση ανά χώρα σε οποιοδήποτε κράτος μέλος στο οποίο, με βάση 

τις πληροφορίες της έκθεσης ανά χώρα, μία ή περισσότερες Συνιστώσες Οντότητες του 

Ομίλου ΠΕ της Αναφέρουσας Οντότητας είτε έχουν τη φορολογική κατοικία τους ή 

υπόκεινται σε φόρο όσον αφορά τις επιχειρηματικές δραστηριότητες που ασκούνται μέσω 

μόνιμης εγκατάστασης. 

3. Η έκθεση ανά χώρα περιέχει τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με τον Όμιλο ΠΕ: 

α) συγκεντρωτικές πληροφορίες σχετικά με το ποσό των εσόδων, τα κέρδη (ζημίες) προ 

φόρου εισοδήματος, τον καταβληθέντα φόρο εισοδήματος, τον οφειλόμενο φόρο 

εισοδήματος, το μετοχικό κεφάλαιο, τα συσσωρευμένα κέρδη, τον αριθμό των 

εργαζομένων και τα υλικά περιουσιακά στοιχεία εκτός των ταμειακών διαθεσίμων ή 

ταμειακών ισοδυνάμων, όσον αφορά κάθε περιοχή δικαιοδοσίας στην οποία 

δραστηριοποιείται ο Όμιλος ΠΕ· 

β) έγγραφο ταυτοποίησης κάθε Συνιστώσας Οντότητας του Ομίλου ΠΕ, με το οποίο 

καθορίζεται η περιοχή δικαιοδοσίας στην οποία έχει τη φορολογική της κατοικία η 

εν λόγω Συνιστώσα Οντότητα και, σε περίπτωση που διαφέρει από αυτήν την 

περιοχή δικαιοδοσίας της φορολογικής κατοικίας, η περιοχή δικαιοδοσίας δυνάμει 

της νομοθεσίας της οποίας οργανώνεται η εν λόγω Συνιστώσα Οντότητα, καθώς και 

η φύση της κύριας επιχειρηματικής δραστηριότητας ή επιχειρηματικών 

δραστηριοτήτων της εν λόγω Συνιστώσας Οντότητας. 

4. Η κοινοποίηση πραγματοποιείται εντός 15 μηνών από την τελευταία ημέρα του 

φορολογικού έτους του Ομίλου ΠΕ στον οποίο αναφέρεται η έκθεση ανά χώρα. 
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 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 2 

(προσαρμοσμένο) 

1 Διορθωτικό. EE L 31 

της 1.2.2019, σ. 108 

Άρθρο 11 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις υποχρεωτικής αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών 

για δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις 

1. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να επιβάλει στους 

ενδιαμέσους την υποχρέωση να υποβάλλουν στις αρμόδιες φορολογικές αρχές πληροφορίες 

που έχουν περιέλθει στη γνώση τους, στην κατοχή ή στον έλεγχό τους σχετικά με δηλωτέες 

διασυνοριακές ρυθμίσεις εντός 30 ημερών υπολογιζόμενων: 

α) από την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία η δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση 

καθίσταται διαθέσιμη προς εφαρμογή· 

β) από την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία η δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση 

είναι έτοιμη για εφαρμογή· 

γ) από την  ημερομηνία ολοκλήρωσης  του πρώτου σταδίου της εφαρμογής της 

δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης, 

όποιο συμβεί πρώτο. 

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, οι ενδιάμεσοι που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο 

του άρθρου 3 παράγραφος 21 υποχρεούνται επίσης να υποβάλλουν πληροφορίες εντός 30 

ημερών υπολογιζόμενων από την επομένη της ημέρας κατά την οποία παρέσχον, άμεσα ή 

μέσω άλλων προσώπων, βοήθεια, συνδρομή ή συμβουλές. 

2. Σε περίπτωση ρυθμίσεων γενικής χρήσης, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα 

ώστε να επιβάλλεται η υποβολή περιοδικής έκθεσης από τον ενδιάμεσο ανά τρίμηνο, διά της 

οποίας να παρέχεται ενημέρωση σχετικά με νέες δηλωτέες πληροφορίες όπως αναφέρεται 

στα στοιχεία α), δ), ζ) και η) της παραγράφου 14 οι οποίες κατέστησαν διαθέσιμες στο 

διάστημα που μεσολάβησε από την υποβολή της τελευταίας έκθεσης. 

3. Όταν ο ενδιάμεσος υποχρεούται να υποβάλλει πληροφορίες σχετικά με δηλωτέες 

διασυνοριακές ρυθμίσεις στις αρμόδιες αρχές περισσοτέρων του ενός κρατών μελών, οι εν 

λόγω πληροφορίες υποβάλλονται μόνο στο πρώτο κατά σειρά κράτος μέλος εκ των εξής: 

α) στο κράτος μέλος όπου βρίσκεται η φορολογική κατοικία του ενδιαμέσου· 

β) στο κράτος μέλος όπου ο ενδιάμεσος διαθέτει μόνιμη εγκατάσταση, μέσω της οποίας 

παρέχονται οι υπηρεσίες που σχετίζονται με τη ρύθμιση· 

γ) στο κράτος μέλος όπου ο ενδιάμεσος συστάθηκε ή του οποίου η νομοθεσία τον 

διέπει· 

δ) στο κράτος μέλος όπου ο ενδιάμεσος έχει εγγραφεί σε μητρώο επαγγελματικής 

ένωσης για νομικές, φορολογικές ή συμβουλευτικές υπηρεσίες. 
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4. Όταν, σύμφωνα με την παράγραφο 3, συντρέχει υποχρέωση πολλαπλής υποβολής 

στοιχείων, ο ενδιάμεσος απαλλάσσεται από την υποχρέωση υποβολής αν διαθέτει απόδειξη, 

σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, ότι οι ίδιες ακριβώς πληροφορίες έχουν υποβληθεί σε άλλο 

κράτος μέλος. 

5. Κάθε κράτος μέλος δύναται να λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να χορηγεί στους 

ενδιαμέσους δικαίωμα απαλλαγής από την υποβολή πληροφοριών σχετικά με δηλωτέα 

διασυνοριακή ρύθμιση στις περιπτώσεις που η εν λόγω υποχρέωση υποβολής στοιχείων θα 

παραβίαζε το δικηγορικό απόρρητο βάσει της εθνικής νομοθεσίας του συγκεκριμένου 

κράτους μέλους. Σε αυτές τις περιπτώσεις, κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα 

ώστε οι ενδιάμεσοι να υποχρεούνται να γνωστοποιούν, χωρίς καθυστέρηση, σε κάθε άλλον 

ενδιάμεσο ή, αν δεν υπάρχει άλλος ενδιάμεσος, στον ενδιαφερόμενο φορολογούμενο τις 

υποχρεώσεις γνωστοποίησης που υπέχουν δυνάμει της παραγράφου 6. 

Οι ενδιάμεσοι δύνανται να έχουν δικαίωμα απαλλαγής δυνάμει του πρώτου εδαφίου μόνο 

εφόσον δραστηριοποιούνται εντός των ορίων των συναφών εθνικών νόμων που διέπουν το 

επάγγελμά τους. 

6. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει ότι, στις περιπτώσεις 

που δεν υπάρχει ενδιάμεσος ή ο ενδιάμεσος γνωστοποιεί στον ενδιαφερόμενο 

φορολογούμενο ή σε άλλον ενδιάμεσο την εφαρμογή απαλλαγής βάσει της παραγράφου 5, 

την υποχρέωση υποβολής πληροφοριών σχετικά με δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση υπέχει ο 

άλλος ενδιάμεσος στον οποίο απευθύνεται η γνωστοποίηση ή, αν δεν υπάρχει άλλος 

ενδιάμεσος, ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος. 

7. Ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος ο οποίος υπέχει την υποχρέωση υποβολής στοιχείων 

υποβάλλει τις σχετικές πληροφορίες εντός 30 ημερών, υπολογιζόμενων από την επομένη της 

ημέρας κατά την οποία η δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση κατέστη διαθέσιμη για εφαρμογή 

στον ενδιαφερόμενο φορολογούμενο, ή κατά την οποία η δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση 

είναι έτοιμη για εφαρμογή από τον ενδιαφερόμενο φορολογούμενο ή κατά την οποία 

ολοκληρώθηκε το πρώτο στάδιο της εφαρμογής της όσον αφορά τον ενδιαφερόμενο 

φορολογούμενο, ό,τι από αυτά συμβεί πρώτο. 

Όταν ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος υπέχει υποχρέωση υποβολής πληροφοριών σχετικά 

με δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση στις αρμόδιες αρχές περισσότερων του ενός κρατών 

μελών, οι εν λόγω πληροφορίες υποβάλλονται μόνο στις αρμόδιες αρχές του πρώτου κατά 

σειρά κράτους μέλους εκ των εξής: 

α) του κράτους μέλους όπου βρίσκεται η φορολογική κατοικία του ενδιαφερόμενου 

φορολογούμενου· 

β) του κράτους μέλους όπου ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος διαθέτει μόνιμη 

εγκατάσταση η οποία επωφελείται από τη ρύθμιση· 

γ) του κράτους μέλους όπου ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος λαμβάνει εισόδημα ή 

παράγει κέρδη, παρόλο που ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος δεν διαθέτει 

φορολογική κατοικία ούτε μόνιμη εγκατάσταση σε κανένα κράτος μέλος· 

δ) του κράτους μέλους όπου ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος ασκεί μια 

δραστηριότητα, παρόλο που ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος δεν διαθέτει 

φορολογική κατοικία ούτε μόνιμη εγκατάσταση σε κανένα κράτος μέλος. 
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8. Όταν, σύμφωνα με την παράγραφο 7, συντρέχει υποχρέωση πολλαπλής υποβολής 

στοιχείων, ο αρμόδιος φορολογούμενος απαλλάσσεται από την υποχρέωση υποβολής αν 

διαθέτει απόδειξη, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, ότι οι ίδιες ακριβώς πληροφορίες έχουν 

υποβληθεί σε άλλο κράτος μέλος. 

9. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει ότι, στις περιπτώσεις 

που υπάρχουν περισσότεροι του ενός ενδιάμεσοι, την υποχρέωση υποβολής πληροφοριών 

σχετικά με δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση υπέχουν όλοι οι ενδιάμεσοι που συμμετέχουν στη 

συγκεκριμένη δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση. 

Για να απαλλαγεί ένας ενδιάμεσος από την υποχρέωση υποβολής πληροφοριών πρέπει να 

διαθέτει απόδειξη, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, ότι οι ίδιες ακριβώς πληροφορίες που 

αναφέρονται στην παράγραφο 14 έχουν ήδη υποβληθεί από άλλον ενδιάμεσο. 

10. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει ότι, στις περιπτώσεις 

που την υποχρέωση υποβολής στοιχείων υπέχει ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος και 

υπάρχουν περισσότεροι του ενός ενδιαφερόμενοι φορολογούμενοι, ο ενδιαφερόμενος 

φορολογούμενος που υποβάλλει πληροφορίες σύμφωνα με την παράγραφο 6 είναι ο πρώτος 

κατά σειρά από τους εξής: 

α) ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος που συμφώνησε τη δηλωτέα διασυνοριακή 

ρύθμιση με τον ενδιάμεσο· 

β) ο ενδιαφερόμενος φορολογούμενος που διαχειρίζεται την εφαρμογή της ρύθμισης. 

Για να απαλλαγεί ένας ενδιαφερόμενος φορολογούμενος από την υποχρέωση υποβολής 

πληροφοριών πρέπει να διαθέτει απόδειξη, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, ότι οι ίδιες ακριβώς 

πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 14 έχουν ήδη υποβληθεί από άλλον 

ενδιαφερόμενο φορολογούμενο. 

11. Κάθε κράτος μέλος δύναται να λάβει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει ότι κάθε 

ενδιαφερόμενος φορολογούμενος θα υποβάλει πληροφορίες σχετικά με τη χρήση της 

ρύθμισης από αυτόν στις φορολογικές αρχές σε κάθε ένα από τα έτη για τα οποία έκανε 

χρήση της ρύθμισης. 

1 12. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει στους ενδιαμέσους 

και στους ενδιαφερόμενους φορολογούμενους να υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με 

δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις το πρώτο στάδιο των οποίων ολοκληρώθηκε μεταξύ της 

25ης Ιουνίου 2018 και της 30ής Ιουνίου 2020. Οι ενδιάμεσοι και οι ενδιαφερόμενοι 

φορολογούμενοι, κατά περίπτωση, υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με τις εν λόγω 

δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις έως τις 31 Αυγούστου 2020.  

13. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους όπου υποβλήθηκαν οι πληροφορίες σύμφωνα με τις 

παραγράφους 1 έως 12 του παρόντος άρθρου κοινοποιούν, μέσω αυτόματης ανταλλαγής, τις 

πληροφορίες που προσδιορίζονται στην παράγραφο 14 του παρόντος άρθρου στις αρμόδιες 

αρχές όλων των άλλων κρατών μελών, σύμφωνα με τις πρακτικές ρυθμίσεις που εγκρίνονται 

δυνάμει του άρθρου 25. 

14. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται από την αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους 

σύμφωνα με την παράγραφο 13 περιλαμβάνουν τα ακόλουθα, κατά περίπτωση: 
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α) τα στοιχεία αναγνώρισης ενδιαμέσων και ενδιαφερόμενων φορολογουμένων, μεταξύ 

άλλων, το όνομα, την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης (για φυσικά πρόσωπα), τη 

φορολογική κατοικία, τον ΑΦΜ και, κατά περίπτωση, τα πρόσωπα που είναι 

συνδεδεμένες επιχειρήσεις για τον ενδιαφερόμενο φορολογούμενο· 

β) λεπτομερείς πληροφορίες για τα διακριτικά που αναφέρονται στο παράρτημα IV και 

τα οποία καθιστούν δηλωτέα τη διασυνοριακή ρύθμιση· 

γ) σύνοψη του περιεχομένου της δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης, μεταξύ άλλων, 

αναφορά της ονομασίας με την οποία είναι ευρέως γνωστή, εφόσον υπάρχει, και 

περιγραφή των σχετικών επιχειρηματικών δραστηριοτήτων ή ρυθμίσεων με γενικούς 

όρους, χωρίς να αποκαλύπτεται τυχόν εμπορικό, βιομηχανικό ή επαγγελματικό 

απόρρητο, ή εμπορική διαδικασία ή πληροφορία της οποίας η γνωστοποίηση θα 

ήταν αντίθετη προς τη δημόσια τάξη· 

δ) την ημερομηνία κατά την οποία ολοκληρώθηκε ή θα ολοκληρωθεί το πρώτο στάδιο 

της εφαρμογής της δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης· 

ε) λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές διατάξεις που συνιστούν τη βάση 

της δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης· 

στ) αξία της δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης· 

ζ) αναφορά του κράτους μέλους του ενδιαφερόμενου/ων φορολογούμενου/ων και 

τυχόν άλλων κρατών μελών που είναι πιθανό να αφορά η δηλωτέα διασυνοριακή 

ρύθμιση· 

η) τα στοιχεία αναγνώρισης οποιουδήποτε άλλου προσώπου στο κράτος μέλος, που 

είναι πιθανό να επηρεάσει η δηλωτέα διασυνοριακή ρύθμιση, με αναφορά των 

κρατών μελών με τα οποία συνδέεται το εν λόγω πρόσωπο. 

15. Η έλλειψη αντίδρασης από φορολογική αρχή έναντι δηλωτέας διασυνοριακής ρύθμισης 

δεν συνεπάγεται έγκριση της ισχύος ή της φορολογικής μεταχείρισης της εν λόγω ρύθμισης. 

16. Προς διευκόλυνση της ανταλλαγής των πληροφοριών που προβλέπονται στην 

παράγραφο 13 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή θεσπίζει τις πρακτικές ρυθμίσεις που 

απαιτούνται για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων μέτρων για την 

τυποποίηση της κοινοποίησης των πληροφοριών που προβλέπονται στην παράγραφο 14 του 

παρόντος άρθρου, στο πλαίσιο της διαδικασίας για την κατάρτιση του τυποποιημένου 

εντύπου που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 5. 

17. Η Επιτροπή δεν έχει πρόσβαση στις πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία α), γ) 

και η) της παραγράφου 14. 

18. Η αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών διενεργείται εντός ενός μηνός από το τέλος του 

τριμήνου κατά το οποίο υποβλήθηκαν οι πληροφορίες. Οι πρώτες πληροφορίες 

κοινοποιούνται έως την 31η Οκτωβρίου 2020. 
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 (ΕΕ) 2015/2376 Αρθ. 1, σημ. 3 

(προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 12 

 Διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής  των αυτόματων ανταλλαγών 

Εάν κριθεί αναγκαίο, η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση προς το Συμβούλιο όσον αφορά τις 

κατηγορίες και τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1, 

συμπεριλαμβανομένης της προϋπόθεσης να υπάρχουν διαθέσιμες πληροφορίες που αφορούν 

άτομα που κατοικούν σε άλλα κράτη μέλη, ή όσον αφορά τα στοιχεία που αναφέρονται στο 

άρθρο 8 παράγραφος 4 ή και τα δύο. 

Το Συμβούλιο, όταν εξετάζει πρόταση της Επιτροπής, εκτιμά την περαιτέρω ενίσχυση της 

αποδοτικότητας και της λειτουργίας της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών και την 

καθιέρωση υψηλότερων σχετικών προδιαγραφών, ώστε να προβλέπεται ότι: 

α) η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους κοινοποιεί στην αρμόδια αρχή οιουδήποτε 

άλλου κράτους μέλους, με αυτόματη ανταλλαγή, πληροφορίες που αφορούν 

φορολογικές περιόδους από την 1η Ιανουαρίου 2019 και εξής σχετικά με άτομα που 

κατοικούν σε αυτό το άλλο κράτος μέλος, όσον αφορά όλες τις κατηγορίες 

εισοδήματος και κεφαλαίου του άρθρου 8 παράγραφος 1, όπως αυτές ορίζονται στην 

εθνική νομοθεσία του κράτους μέλους που κοινοποιεί τις πληροφορίες· 

β) οι κατάλογοι των κατηγοριών και των στοιχείων που ορίζονται στο άρθρο 8 

παράγραφοι 1 και 4 επεκτείνονται προκειμένου να συμπεριλάβουν επιπλέον 

κατηγορίες και στοιχεία, συμπεριλαμβανομένων των αμοιβών για δικαιώματα 

πνευματικής ιδιοκτησίας. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

ΤΜΗΜΑ III 

ΑΥΘΟΡΜΗΤΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Άρθρο 13 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις της αυθόρμητης ανταλλαγής πληροφοριών 

1. Η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους κοινοποιεί τις αναφερόμενες στο άρθρο 1 

παράγραφος 1 πληροφορίες στην αρμόδια αρχή κάθε άλλου ενδιαφερόμενου κράτους μέλους, 

σε οποιαδήποτε από τις εξής περιπτώσεις: 

α) η αρμοδία αρχή ενός κράτους μέλους έχει λόγους να υποθέτει ότι στο άλλο κράτος 

μέλος υφίσταται διαφυγή φόρων· 
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β) ένας φορολογούμενος επιτυγχάνει σε ένα κράτος-μέλος μείωση ή απαλλαγή φόρου, 

η οποία συνεπάγεται γι’ αυτόν αύξηση φόρου ή υπαγωγή του σε φόρο στο άλλο 

κράτος μέλος· 

γ) επιχειρηματικές δραστηριότητες που πραγματοποιούνται, μεταξύ ενός προσώπου 

υποκείμενου στον φόρο ενός κράτους μέλους και ενός προσώπου υποκείμενου στον 

φόρο ενός άλλου κράτους μέλους, σε μία ή περισσότερες άλλες χώρες, κατά τέτοιον 

τρόπο που ενδέχεται να συνεπάγονται μείωση φόρου στο ένα ή στο άλλο κράτος 

μέλος ή και στα δύο· 

δ) η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους έχει λόγους να υποθέτει ότι υφίσταται μείωση 

φόρου, η οποία προκύπτει από εικονικές μεταφορές κερδών εντός ομάδων 

επιχειρήσεων· 

ε) από πληροφορίες που διαβίβασε σε ένα κράτος μέλος η αρμόδια αρχή του άλλου 

κράτους μέλους συνάγονται πληροφορίες που ενδέχεται να έχουν σημασία για την 

αξιολόγηση της επιβολής φόρου στο δεύτερο κράτος μέλος. 

2. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να κοινοποιούν αυθορμήτως στις αρμόδιες 

αρχές των άλλων κρατών μελών κάθε πληροφορία την οποία γνωρίζουν και η οποία 

ενδέχεται να είναι χρήσιμη για τις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών. 

Άρθρο 14 

Προθεσμίες 

1. Η αρμόδια αρχή στην οποία καθίστανται διαθέσιμες οι αναφερόμενες στο άρθρο 13 

παράγραφος 1 πληροφορίες, διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στην αρμόδια αρχή κάθε 

άλλου ενδιαφερομένου κράτους μέλους το ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός ενός 

μηνός από τη στιγμή που τις απέκτησε. 

2. Η αρμόδια αρχή στην οποία κοινοποιούνται πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 13 

επιβεβαιώνει, ει δυνατόν με ηλεκτρονικά μέσα, αμέσως, και οπωσδήποτε το αργότερο εντός 

επτά εργάσιμων ημερών, την παραλαβή των πληροφοριών στην αρμόδια αρχή που τις 

παρέσχε. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΑΛΛΕΣ ΜΟΡΦΕΣ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΤΜΗΜΑ I 

ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΣΕ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ 

ΕΡΕΥΝΕΣ 

Άρθρο 15 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις 

1. Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ της αιτούσας αρχής και της λαμβάνουσας αρχής και σύμφωνα 

με τις ρυθμίσεις που θεσπίζει η τελευταία, υπάλληλοι εξουσιοδοτημένοι από την αιτούσα 

αρχή δύνανται, για τους σκοπούς της ανταλλαγής πληροφοριών που αναφέρεται από το 

άρθρο 1 παράγραφος 1: 

α) να είναι παρόντες στα γραφεία στα οποία εκτελούν τα καθήκοντά τους οι διοικητικές 

αρχές του κράτους μέλους της λαμβάνουσας αρχής· 

β) να είναι παρόντες κατά τις διοικητικές έρευνες οι οποίες διεξάγονται στο έδαφος του 

κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα. 

Αν οι ζητούμενες πληροφορίες περιέχονται σε έγγραφα στα οποία έχουν πρόσβαση οι 

υπάλληλοι της λαμβάνουσας αρχής, αντίγραφα των εν λόγω εγγράφων παρέχονται στους 

υπαλλήλους της αιτούσας αρχής. 

2. Εφόσον αυτό επιτρέπεται δυνάμει της νομοθεσίας του κράτους μέλους της λαμβάνουσας 

αρχής, η συμφωνία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 μπορεί να προβλέπει ότι, στην 

περίπτωση που υπάλληλοι της αιτούσας αρχής είναι παρόντες κατά τις διοικητικές έρευνες, 

δύνανται να διεξάγουν συνέντευξη με άτομα και να εξετάζουν τους φακέλους. 

Η άρνηση του προσώπου που αποτελεί αντικείμενο έρευνας να συμμορφωθεί προς τα μέτρα 

ελέγχου των υπαλλήλων της αιτούσας αρχής αντιμετωπίζεται από τη λαμβάνουσα αρχή ως 

άρνηση κατά των δικών της υπαλλήλων. 

3. Οι υπάλληλοι που έχουν εξουσιοδοτηθεί από το αιτούν κράτος-μέλος να είναι παρόντες σε 

ένα άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με την παράγραφο 1, πρέπει ανά πάσα στιγμή να είναι σε 

θέση να επιδείξουν γραπτή εξουσιοδότηση, στην οποία να αναφέρονται η ταυτότητά τους και 

τα επίσημα καθήκοντά τους. 
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ΤΜΗΜΑ II 

ΤΑΥΤΟΧΡΟΝΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ 

Άρθρο 16 

Ταυτόχρονοι έλεγχοι 

1. Όταν δύο ή περισσότερα κράτη μέλη συμφωνούν να διενεργήσουν ταυτόχρονους ελέγχους 

στο έδαφός τους, με αντικείμενο ένα ή περισσότερα πρόσωπα κοινού ή συμπληρωματικού 

ενδιαφέροντος για τα εν λόγω κράτη μέλη, με σκοπό την ανταλλαγή των πληροφοριών που 

συγκεντρώνουν από τους ελέγχους αυτούς, ισχύουν οι παράγραφοι 2, 3 και 4. 

2. Η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους προσδιορίζει ανεξάρτητα τα πρόσωπα τα οποία 

προτίθεται να προτείνει για ταυτόχρονο έλεγχο. Ειδοποιεί την αρμόδια αρχή του άλλου 

ενδιαφερόμενου κράτους μέλους για τυχόν περιπτώσεις για τις οποίες προτείνει τη διενέργεια 

ταυτόχρονου ελέγχου, παραθέτοντας τους λόγους της επιλογής της. 

Καθορίζει το χρονικό διάστημα εντός του οποίου θα διεξαχθούν οι εν λόγω έλεγχοι. 

3. Η αρμόδια αρχή κάθε ενδιαφερόμενου κράτους μέλους αποφασίζει αν επιθυμεί να λάβει 

μέρος σε ταυτόχρονους ελέγχους. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους επιβεβαιώνει στην 

αρχή η οποία πρότεινε τη διεξαγωγή ταυτόχρονου ελέγχου τη συμφωνία της ή της 

ανακοινώνει την αιτιολογημένη άρνησή της. 

4. Η αρμόδια αρχή κάθε ενδιαφερομένου κράτους μέλους ορίζει αντιπρόσωπο υπεύθυνο για 

την επίβλεψη και το συντονισμό του ελέγχου. 

ΤΜΗΜΑ III 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ 

Άρθρο 17 

Αίτημα κοινοποίησης 

1. Κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας αρχής ενός κράτους μέλους, η αρμόδια αρχή άλλου 

κράτους μέλους κοινοποιεί στον παραλήπτη, σύμφωνα με τους κανόνες που διέπουν την 

κοινοποίηση παρόμοιων πράξεων στο κράτος μέλος προς το οποίο υποβάλλεται το αίτημα, 

όλες τις πράξεις και αποφάσεις που προέρχονται από τις διοικητικές αρχές του αιτούντος 

κράτους μέλους και αφορούν στην εφαρμογή στο έδαφός του της νομοθεσίας περί 

φορολογίας που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία. 

2. Τα αιτήματα κοινοποίησης περιλαμβάνουν το αντικείμενο της προς κοινοποίηση πράξης ή 

απόφασης και διευκρινίζουν το όνομα και τη διεύθυνση του παραλήπτη, καθώς και κάθε 

άλλη πληροφορία χρήσιμη για την εξακρίβωση της ταυτότητάς του. 
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3. Η λαμβάνουσα αρχή ενημερώνει αμέσως την αιτούσα αρχή για τη συνέχεια που δίδει στο 

αίτημα κοινοποίησης και, ειδικότερα, για την ημερομηνία κατά την οποία η πράξη ή η 

απόφαση κοινοποιήθηκε στον παραλήπτη. 

4. Η αιτούσα αρχή υποβάλλει αίτημα κοινοποίησης δυνάμει του παρόντος άρθρου μόνον 

όταν δεν είναι σε θέση να κοινοποιήσει σύμφωνα με τους κανόνες που διέπουν την 

κοινοποίηση παρόμοιων πράξεων στο αιτούν κράτος μέλος, ή όταν η κοινοποίηση θα 

δημιουργούσε δυσανάλογες δυσκολίες. Η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους μπορεί να 

κοινοποιεί κάθε έγγραφο με συστημένη επιστολή ή ηλεκτρονικά απευθείας σε ένα πρόσωπο 

εντός της επικράτειας άλλου κράτους μέλους. 

ΤΜΗΜΑ IV 

ΑΝΑΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 

Άρθρο 18 

Προϋποθέσεις 

1. Όταν μια αρμόδια αρχή παρέχει πληροφορίες δυνάμει των άρθρων 5 ή 13, μπορεί να ζητεί 

από την αρμόδια αρχή που τις παρέλαβε να της αποστείλει σχετική ανατροφοδότηση. Σε 

περίπτωση που ζητείται ανατροφοδότηση η αρμόδια αρχή που παρέλαβε τις σχετικές 

πληροφορίες αποστέλλει, με την επιφύλαξη των κανόνων φορολογικού απορρήτου και 

προστασίας δεδομένων που εφαρμόζονται στα κράτη μέλη, την ανατροφοδότηση προς την 

αρμόδια αρχή που παρέσχε τις πληροφορίες, το συντομότερο δυνατόν και το αργότερο εντός 

τριών μηνών από τη γνωστοποίηση της έκβασης της χρησιμοποίησης των ζητούμενων 

πληροφοριών. Η Επιτροπή  , μέσω εκτελεστικών πράξεων,  καθορίζει τις πρακτικές 

ρυθμίσεις  . Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  με τη διαδικασία του 

άρθρου 32 παράγραφος 2.  

2. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών προβαίνουν σε αναπληροφόρηση μία φορά κατ’ έτος 

σχετικά με την αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών προς άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, 

σύμφωνα με πρακτικές ρυθμίσεις που έχουν συμφωνηθεί διμερώς. 

ΤΜΗΜΑ V 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΒΕΛΤΙΣΤΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΜΠΕΙΡΙΩΝ 

Άρθρο 19 

Πεδίο εφαρμογής και προϋποθέσεις 

1. Τα κράτη μέλη, μαζί με την Επιτροπή, εξετάζουν και αξιολογούν τη διοικητική συνεργασία 

σύμφωνα με την παρούσα οδηγία και ανταλλάσσουν τις εμπειρίες τους με στόχο τη βελτίωση 

της εν λόγω συνεργασίας και, κατά περίπτωση, την κατάρτιση κανόνων στα οικεία πεδία. 
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2. Τα κράτη μέλη, μαζί με την Επιτροπή, δύνανται να εκπονούν κατευθυντήριες γραμμές για 

κάθε θέμα που κρίνεται αναγκαίο για την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών και εμπειριών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΟΡΟΙ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΗ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Άρθρο 20 

Κοινολόγηση πληροφοριών και εγγράφων 

1. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται μεταξύ κρατών μελών υπό οιαδήποτε μορφή δυνάμει 

της παρούσας οδηγίας καλύπτονται από την υποχρέωση τήρησης του υπηρεσιακού 

απορρήτου και χαίρουν της προστασίας που παρέχεται σε παρόμοιες πληροφορίες δυνάμει 

της εθνικής νομοθεσίας του κράτους μέλους που τις έλαβε. Οι πληροφορίες αυτές μπορούν 

να χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή και την επιβολή της εγχώριας νομοθεσίας των 

κρατών μελών όσον αφορά στη φορολογία, που αναφέρεται στο άρθρο 2. 

Οι πληροφορίες αυτές μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται για την εκτίμηση και την 

επιβολή άλλων φόρων και δασμών που καλύπτονται από το άρθρο 2 της οδηγίας 2010/24/ΕΕ 

του Συμβουλίου14, ή για την εκτίμηση και επιβολή υποχρεωτικών εισφορών κοινωνικής 

ασφάλισης. 

Επιπλέον, οι εν λόγω πληροφορίες μπορούν να χρησιμοποιούνται σε δικαστικές και 

διοικητικές διαδικασίες που ενδέχεται να συνεπάγονται κυρώσεις, οι οποίες κινούνται 

κατόπιν παραβάσεων της φορολογικής νομοθεσίας, χωρίς να θίγονται οι γενικοί κανόνες και 

διατάξεις που διέπουν τα δικαιώματα των κατηγορουμένων και των μαρτύρων σε τέτοιες 

διαδικασίες. 

2. Με την άδεια της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους που κοινοποιεί πληροφορίες 

σύμφωνα με την παρούσα οδηγία και μόνον στο μέτρο που αυτό επιτρέπεται δυνάμει της 

νομοθεσίας του κράτους μέλους της αρμόδιας αρχής που παραλαμβάνει τις πληροφορίες, οι 

πληροφορίες και τα έγγραφα που λαμβάνονται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία μπορούν να 

χρησιμοποιούνται για σκοπούς διαφορετικούς από εκείνους που αναφέρονται στην 

παράγραφο 1. Η άδεια αυτή χορηγείται εάν οι πληροφορίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 

παρόμοιους σκοπούς στο κράτος μέλος της αρμόδιας αρχής που κοινοποιεί τις πληροφορίες. 

3. Όταν η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους θεωρεί ότι οι πληροφορίες τις οποίες έλαβε από 

την αρμόδια αρχή ενός άλλου κράτους μέλους ενδέχεται να είναι χρήσιμες για τους σκοπούς 

που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στην αρμόδια αρχή τρίτου κράτους μέλους, επιτρέπεται 

να τις διαβιβάζει σε αυτή την τελευταία, υπό την προϋπόθεση ότι η διαβίβαση αυτή συνάδει 

προς τους κανόνες και τις διαδικασίες της παρούσας οδηγίας. Ενημερώνει την αρμόδια αρχή 

του κράτους μέλους προέλευσης των πληροφοριών για την πρόθεσή της να διαβιβάσει τις 

πληροφορίες σε τρίτο κράτος μέλος. Το κράτος μέλος προέλευσης των πληροφοριών δύναται 

να αντιταχθεί στη διαβίβαση εντός δέκα εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κατά την 

                                                 
14 Οδηγία 2010/24/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2010, περί αμοιβαίας συνδρομής για την 

είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα (ΕΕ L 84 της 31.3.2010, σ. 1). 
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οποία παρέλαβε τη σχετική κοινοποίηση από το κράτος-μέλος που επιθυμεί να διαβιβάσει τις 

πληροφορίες. 

4. Η άδεια για τη χρησιμοποίηση κατά την παράγραφο 2 πληροφοριών οι οποίες 

διαβιβάσθηκαν σύμφωνα με την παράγραφο 3 μπορεί να χορηγείται μόνον από την αρμόδια 

αρχή του κράτους μέλους από το οποίο προέρχονται οι πληροφορίες. 

5. Οι αρμόδιοι φορείς του αιτούντος κράτους μέλους δύνανται να επικαλούνται πληροφορίες, 

εκθέσεις, δηλώσεις και κάθε άλλο έγγραφο, ή επικυρωμένα γνήσια αντίγραφα ή 

αποσπάσματά τους που έχουν περιέλθει στη λαμβάνουσα αρχή και κοινολογούνται στην 

αιτούσα αρχή σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ως αποδεικτικά στοιχεία στην ίδια βάση με 

παρόμοιες πληροφορίες, εκθέσεις, δηλώσεις και οιαδήποτε άλλα έγγραφα παρέχονται από μια 

άλλη αρχή του εν λόγω κράτους μέλους. 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 3 

6. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 έως 4 του παρόντος άρθρου, οι πληροφορίες που 

κοινοποιούνται μεταξύ κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 10 χρησιμοποιούνται για τους 

σκοπούς της αξιολόγησης υψηλών κινδύνων σε σχέση με τις τιμές μεταβίβασης και άλλων 

κινδύνων σε σχέση με τη διάβρωση της φορολογικής βάσης και τη μετατόπιση κερδών, 

συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης του κινδύνου μη συμμόρφωσης μελών του 

Ομίλου ΠΕ με τους εφαρμοστέους κανόνες για τις τιμές μεταβίβασης, και κατά περίπτωση 

για οικονομικές και στατιστικές αναλύσεις. Οι διορθώσεις των τιμών μεταβίβασης από τις 

φορολογικές αρχές του κράτους μέλους παραλαβής δεν βασίζονται στις πληροφορίες που 

ανταλλάσσονται σύμφωνα με το άρθρο 10. Παρά τα ανωτέρω, δεν υπάρχει καμία 

απαγόρευση ως προς τη χρησιμοποίηση των πληροφοριών που κοινοποιούνται μεταξύ 

κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 10 ως βάσης για την πραγματοποίηση περαιτέρω 

ερευνών όσον αφορά τις ρυθμίσεις του Ομίλου ΠΕ για τις τιμές μεταβίβασης ή όσον αφορά 

άλλα φορολογικά θέματα στο πλαίσιο του φορολογικού ελέγχου και, ως εκ τούτου, ενδέχεται 

να γίνουν οι κατάλληλες προσαρμογές στο φορολογητέο εισόδημα μιας Συνιστώσας 

Οντότητας. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 21 

Όρια 

1. Η λαμβάνουσα αρχή σε ένα κράτος μέλος παρέχει στην αιτούσα αρχή άλλου κράτους 

μέλους τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 5 με την προϋπόθεση ότι η αιτούσα 

αρχή έχει εξαντλήσει τις συνήθεις πηγές πληροφόρησης τις οποίες θα μπορούσε να 

χρησιμοποιήσει για τη συγκέντρωση των ζητούμενων πληροφοριών χωρίς να υπάρχει 

κίνδυνος διακύβευσης της επίτευξης του στόχου της. 

2. Η παρούσα οδηγία δεν επιβάλλει στο κράτος μέλος από το οποίο ζητούνται πληροφορίες 

την υποχρέωση διεξαγωγής ερευνών ή κοινοποίησης πληροφοριών, εάν η διεξαγωγή των 

ερευνών αυτών ή η συγκέντρωση των ζητούμενων πληροφοριών για ίδιους σκοπούς 

αντίκειται στη νομοθεσία του εν λόγω κράτους μέλους. 
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3. Η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται ένα αίτημα δύναται να 

αρνείται τη διαβίβαση πληροφοριών, όταν το αιτούν κράτος μέλος αδυνατεί, για νομικούς 

λόγους, να παράσχει παρόμοιες πληροφορίες. 

4. Η άρνηση διαβίβασης πληροφοριών επιτρέπεται σε περίπτωση που θα οδηγούσε στην 

κοινολόγηση ενός εμπορικού, βιομηχανικού ή επαγγελματικού απορρήτου ή μιας εμπορικής 

μεθόδου ή μιας πληροφορίας της οποίας η κοινολόγηση θα ήταν αντίθετη προς τη δημόσια 

τάξη. 

5. Η λαμβάνουσα αρχή πληροφορεί την αιτούσα αρχή για τους λόγους που είναι αντίθετη 

στην ικανοποίηση του αιτήματος παροχής πληροφοριών. 

Άρθρο 22 

Υποχρεώσεις 

1. Εάν ζητούνται πληροφορίες από ένα κράτος μέλος σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, το 

κράτος μέλος-αποδέκτης εφαρμόζει τα μέτρα τα οποία διαθέτει για τη συγκέντρωση 

πληροφοριών, προκειμένου να λάβει τις ζητούμενες πληροφορίες, ακόμη και αν αυτό το 

κράτος-μέλος δεν χρειάζεται τις πληροφορίες αυτές για δικούς του φορολογικούς σκοπούς. Η 

υποχρέωση αυτή ισχύει με την επιφύλαξη των παραγράφων 2, 3 και 4 του άρθρου 21, η 

επίκληση των οποίων δεν μπορεί, σε καμία περίπτωση, να θεωρηθεί ότι επιτρέπει σε ένα 

κράτος μέλος να αρνηθεί την παροχή πληροφοριών αποκλειστικά και μόνον επειδή το εν 

λόγω κράτος-μέλος δεν έχει εγχώριο συμφέρον στις πληροφορίες αυτές. 

2. Σε καμία περίπτωση το άρθρο 21 παράγραφοι 2 και 4 δεν θεωρείται ότι επιτρέπει στη 

λαμβάνουσα αρχή ενός κράτους μέλους να αρνείται την παροχή πληροφοριών αποκλειστικά 

και μόνον επειδή κάτοχος των πληροφοριών αυτών είναι τράπεζα, άλλο χρηματοπιστωτικό 

ίδρυμα, εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος ή πρόσωπο που ενεργεί υπό την ιδιότητα του 

πράκτορα ή του διαχειριστή ή επειδή οι πληροφορίες αφορούν ιδιοκτησιακά συμφέροντα 

προσώπου. 

3. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 2, ένα κράτος μέλος δύναται να αρνηθεί τη διαβίβαση 

της ζητούμενης πληροφορίας όταν η εν λόγω πληροφορία αφορά φορολογικές περιόδους 

προγενέστερες της 1ης Ιανουαρίου 2011 και όταν η διαβίβαση τέτοιας πληροφορίας θα 

μπορούσε να έχει απορριφθεί βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 1 της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ 

εάν είχε ζητηθεί πριν από την 11η Μαρτίου 2011. 

Άρθρο 23 

Επέκταση της ευρύτερης συνεργασίας που παρέχεται σε τρίτη χώρα 

Όταν ένα κράτος μέλος παρέχει προς τρίτη χώρα συνεργασία ευρύτερη από αυτήν που 

προβλέπει η παρούσα οδηγία, δεν μπορεί να αρνηθεί την παροχή εξίσου ευρείας συνεργασίας 

προς οιοδήποτε άλλο κράτος μέλος που επιθυμεί να συμμετάσχει στην ευρύτερη αυτή 

αμοιβαία συνεργασία με το εν λόγω κράτος μέλος. 
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Άρθρο 24 

Τυποποιημένα έντυπα και ηλεκτρονικοί μορφότυποι 

1. Τα αιτήματα παροχής πληροφοριών και διεξαγωγής διοικητικών ερευνών σύμφωνα με το 

άρθρο 5 και οι απαντήσεις τους, η αποδοχή τους, το αίτημα συμπληρωματικών βασικών 

πληροφοριών, η αδυναμία ή η άρνηση ικανοποίησης του αιτήματος σύμφωνα με το άρθρο 7, 

αποστέλλονται, ει δυνατόν, με χρήση τυποποιημένου εντύπου το οποίο  καθορίζεται από 

την  Επιτροπή  μέσω εκτελεστικών πράξεων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται  με τη διαδικασία του άρθρου 32 παράγραφος 2. 

Τα τυποποιημένα έντυπα μπορούν να συνοδεύονται από εκθέσεις, δηλώσεις και κάθε άλλο 

έγγραφο ή επικυρωμένα γνήσια αντίγραφα ή αποσπάσματα αυτών. 

2. Το τυποποιημένο έντυπο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει τουλάχιστον τις 

ακόλουθες πληροφορίες, τις οποίες πρέπει να παρέχει η αιτούσα αρχή: 

α) τα στοιχεία ταυτότητος του προσώπου που αποτελεί αντικείμενο εξέτασης ή 

έρευνας· 

β) τους φορολογικούς λόγους για τους οποίους ζητούνται οι πληροφορίες. 

Η αιτούσα αρχή δύναται, στο βαθμό που γνωρίζει και σύμφωνα με τις διεθνείς εξελίξεις, να 

παρέχει το όνομα και τη διεύθυνση κάθε προσώπου που εικάζεται ότι έχει στην κατοχή του 

τις αιτούμενες πληροφορίες, καθώς και κάθε στοιχείο που μπορεί να διευκολύνει τη συλλογή 

των πληροφοριών από τη λαμβάνουσα αρχή. 

3. Οι αυθόρμητα παρεχόμενες πληροφορίες και η αποδοχή τους σύμφωνα με τα άρθρα 13 

και 14, αντίστοιχα, τα αιτήματα διοικητικών κοινοποιήσεων σύμφωνα με το άρθρο 17 και οι 

πληροφορίες ανατροφοδότησης σύμφωνα με το άρθρο 18 αποστέλλονται με χρήση 

τυποποιημένου εντύπου που  καθορίζεται από την  Επιτροπή  μέσω εκτελεστικών 

πράξεων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  με τη διαδικασία του άρθρου 32 

παράγραφος 2. 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 3 

(προσαρμοσμένο) 

4. Οι αυτόματες ανταλλαγές πληροφοριών σύμφωνα με το άρθρο 8 αποστέλλονται 

χρησιμοποιώντας τυποποιημένο ηλεκτρονικό μορφότυπο με στόχο τη διευκόλυνση της 

αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών , ο οποίος πρέπει να χρησιμοποιείται για όλους τους 

τύπους αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών και ο οποίος  καθορίζεται  από την 

Επιτροπή  μέσω εκτελεστικών πράξεων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  

με τη διαδικασία του άρθρου 32 παράγραφος 2. 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 3 

(προσαρμοσμένο) 

5. Η Επιτροπή  δύναται, μέσω εκτελεστικών πράξεων, να αναθεωρεί τα  τυποποιημένα 

έντυπα, περιλαμβανομένων των γλωσσικών ρυθμίσεων,  που θεσπίζονται σύμφωνα με το 

άρθρο 20 παράγραφος 5 της οδηγίας 2011/16/ΕΕ  για την αυτόματη ανταλλαγή 

πληροφοριών σχετικά με τις εκ των προτέρων διασυνοριακές αποφάσεις και τις εκ των 
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προτέρων συμφωνίες ενδοομιλικής τιμολόγησης δυνάμει του άρθρου 9  και  σχετικά με 

τις δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις δυνάμει του άρθρου 11. 

 Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται με τη διαδικασία του άρθρου 32 

παράγραφος 2.  

Τα εν λόγω τυποποιημένα έντυπα περιλαμβάνουν μόνο τα στοιχεία που προβλέπονται στο 

άρθρο 9 παράγραφος 5 και στο άρθρο 11 παράγραφος 14 για την ανταλλαγή πληροφοριών, 

καθώς και τα άλλα σχετικά πεδία που συνδέονται με αυτά τα στοιχεία και απαιτούνται για 

την επίτευξη των στόχων του άρθρου 9 και του άρθρου 11 αντίστοιχα. 

Οι γλωσσικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο δεν εμποδίζουν τα κράτη μέλη 

να κοινοποιούν τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 9 και στο άρθρο 11 σε 

οποιαδήποτε από τις επίσημες γλώσσες της Ένωσης. Ωστόσο, οι εν λόγω γλωσσικές 

ρυθμίσεις είναι δυνατό να προβλέπουν ότι τα βασικά στοιχεία αυτών των πληροφοριών 

αποστέλλονται επίσης και σε άλλη επίσημη γλώσσα της Ένωσης. 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 4 

(προσαρμοσμένο) 

6. Η αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με την έκθεση ανά χώρα σύμφωνα με το 

άρθρο 10 πραγματοποιείται μέσω του τυποποιημένου εντύπου που προβλέπεται στο 

παράρτημα III τμήμα III πίνακες 1, 2 και 3. Η Επιτροπή  θεσπίζει , με εκτελεστικές 

πράξεις, τις γλωσσικές ρυθμίσεις για την εν λόγω ανταλλαγή. Οι ρυθμίσεις αυτές δεν 

εμποδίζουν τα κράτη μέλη να κοινοποιούν πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 10 σε 

οποιαδήποτε από τις επίσημες γλώσσες και γλώσσες εργασίας της Ένωσης. Ωστόσο, οι εν 

λόγω γλωσσικές ρυθμίσεις είναι δυνατό να προβλέπουν ότι τα βασικά στοιχεία αυτών των 

πληροφοριών αποστέλλονται επίσης  υποχρεωτικά  σε άλλη επίσημη γλώσσα της 

Ένωσης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 32 παράγραφος 2. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 25 

Πρακτικές ρυθμίσεις 

1. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία πρέπει να 

παρέχονται, στο μέτρο του δυνατού, με ηλεκτρονικά μέσα χρησιμοποιώντας το δίκτυο CCN. 

Εφόσον απαιτείται, η Επιτροπή  θεσπίζει, μέσω εκτελεστικών πράξεων,  τις πρακτικές 

ρυθμίσεις που απαιτούνται για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου  . Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  με τη διαδικασία του άρθρου 32 παράγραφος 2. 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 4 

2. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για κάθε ανάπτυξη του δικτύου CCN απαιτείται προκειμένου 

να είναι δυνατή η ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών μεταξύ των κρατών μελών, καθώς και 

για τη διασφάλιση της ασφάλειας του δικτύου CCN. 
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Τα κράτη μέλη είναι υπεύθυνα για κάθε ανάπτυξη των συστημάτων τους απαιτείται 

προκειμένου να είναι δυνατή η ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών μέσω του δικτύου CCN, 

καθώς και για τη διασφάλιση της ασφάλειας των συστημάτων τους. 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι κάθε Δηλωτέο Πρόσωπο ειδοποιείται σε περίπτωση 

παραβίασης ασφάλειας που αφορά τα δεδομένα του, όταν η παραβίαση αυτή ενδέχεται να 

έχει αρνητικές επιπτώσεις στην προστασία των προσωπικών του δεδομένων ή του ιδιωτικού 

του βίου. 

Τα κράτη μέλη παραιτούνται από κάθε αξίωση επιστροφής δαπανών που προκύπτουν κατά 

την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, εξαιρουμένων, όπου απαιτείται, των αμοιβών 

εμπειρογνωμόνων. 

 

 (ΕΕ) 2015/2376 Άρθ. 1, σημ. 5 

στοιχ. α) 

3. Τα πρόσωπα που είναι δεόντως διαπιστευμένα από την Αρχή Διαπίστευσης Ασφαλείας της 

Επιτροπής επιτρέπεται να έχουν πρόσβαση στις πληροφορίες αυτές, μόνον εφόσον είναι 

αναγκαίο για σκοπούς διατήρησης, συντήρησης και ανάπτυξης του ευρετηρίου που 

προβλέπεται στην παράγραφο 5 και του δικτύου CCN. 

 

 2011/16/EE 

4. Τα αιτήματα συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένων των αιτημάτων κοινοποίησης, και τα 

συνημμένα έγγραφα είναι δυνατόν να συντάσσονται σε οιαδήποτε γλώσσα συμφωνούν 

μεταξύ τους η λαμβάνουσα αρχή και η αιτούσα αρχή. 

Τα αιτήματα αυτά συνοδεύονται από μετάφραση στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις 

επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους της λαμβάνουσας αρχής μόνο σε ειδικές περιπτώσεις, 

όταν η λαμβάνουσα αρχή δηλώνει τον λόγο για τον οποίο ζητά μετάφραση. 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 4 

(προσαρμοσμένο) 

5.  Οι αρμόδιες αρχές όλων των κρατών μελών έχουν πρόσβαση στις πληροφορίες οι 

οποίες καταγράφονται στο  ασφαλές κεντρικό ευρετήριο για τα κράτη μέλη, το οποίο 

αφορά τη διοικητική συνεργασία στον τομέα της φορολογίας,  του οποίου η Επιτροπή 

εξασφαλίζει την ανάπτυξη και την υλικοτεχνική υποστήριξη σύμφωνα με το άρθρο 21 

παράγραφος 5 της οδηγίας 2011/16/ΕΕ  και στο οποίο θα καταγράφονται οι προς 

κοινοποίηση πληροφορίες στο πλαίσιο του άρθρου 9 παράγραφος 1  και  του 

άρθρου 11 παράγραφοι 13, 14 και 16, ώστε να πραγματοποιείται η προβλεπόμενη στις εν 

λόγω παραγράφους αυτόματη ανταλλαγή. 

Η Επιτροπή έχει επίσης πρόσβαση στις πληροφορίες που καταγράφονται στο ευρετήριο, με 

την επιφύλαξη των περιορισμών του άρθρου 9 παράγραφος 7 και του άρθρου 11 

παράγραφος 17, αντιστοίχως.  Η Επιτροπή θεσπίζει, μέσω εκτελεστικών πράξεων  τις 

αναγκαίες πρακτικές ρυθμίσεις  . Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται  με τη 

διαδικασία του άρθρου 32 παράγραφος 2. 

Έως ότου τεθεί σε λειτουργία το ανωτέρω ευρετήριο, η αυτόματη ανταλλαγή που 

προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 και στο άρθρο 11 παράγραφοι 13, 14 και 16 
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διενεργείται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και τις ισχύουσες πρακτικές 

ρυθμίσεις. 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 5 

6. Πληροφορίες που κοινοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 παρέχονται με 

ηλεκτρονικά μέσα νε χρήση του δικτύου CCN. Η Επιτροπή εγκρίνει, με εκτελεστικές 

πράξεις, τις αναγκαίες πρακτικές ρυθμίσεις για την αναβάθμιση του δικτύου CCN. Οι εν 

λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 32 παράγραφος 2. 

 

 2011/16/EE 

Άρθρο 26 

Ειδικές υποχρεώσεις 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου: 

α) να διασφαλίζουν τον αποτελεσματικό εσωτερικό συντονισμό εντός της οργάνωσης 

που αναφέρεται στο άρθρο 4· 

β) να εξασφαλίζουν άμεση συνεργασία με τις αρχές των άλλων κρατών μελών που 

αναφέρονται στο άρθρο 4· 

γ) να διασφαλίζουν την ομαλή εκτέλεση των διαδικασιών διοικητικής συνεργασίας τις 

οποίες προβλέπει η παρούσα οδηγία. 

 

 (ΕΕ) 2016/2258 Άρθ. 1 

2. Για τους σκοπούς της εφαρμογής και επιβολής των νομοθεσιών των κρατών μελών που 

θέτουν σε ισχύ την παρούσα οδηγία και για να διασφαλιστεί η λειτουργία της διοικητικής 

συνεργασίας που θεσπίζει, τα κράτη μέλη προβλέπουν στη νομοθεσία τους την πρόσβαση 

των φορολογικών αρχών στους μηχανισμούς, τις διαδικασίες, τα έγγραφα και τις 

πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 13, 30, 31 και 40 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849. 

 

 2011/16/EE 

3. Η Επιτροπή κοινοποιεί σε κάθε κράτος μέλος κάθε γενική πληροφορία που λαμβάνει και 

είναι σε θέση να παράσχει σχετικά με την υλοποίηση και την εφαρμογή της παρούσας 

οδηγίας. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Άρθρο 27 

Αξιολόγηση 

1. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή εξετάζουν και αξιολογούν τη λειτουργία της διοικητικής 

συνεργασίας την οποία προβλέπει η παρούσα οδηγία. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε σχετική πληροφορία, αναγκαία για την 

αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας της διοικητικής συνεργασίας σύμφωνα με την 

παρούσα οδηγία όσον αφορά τη φοροδιαφυγή και τη φοροαποφυγή. 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 5 

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή ετήσια αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας 

της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών που αναφέρεται στα άρθρα 8 έως 11, καθώς και των 

πρακτικών αποτελεσμάτων τα οποία επιτεύχθηκαν. Η Επιτροπή εγκρίνει, με εκτελεστικές 

πράξεις, τη μορφή και τις προϋποθέσεις κοινοποίησης της ετήσιας αξιολόγησης. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 32 

παράγραφος 2. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

4. Η Επιτροπή,  μέσω εκτελεστικών πράξεων,  συντάσσει κατάλογο στατιστικών 

στοιχείων τα οποία θα πρέπει να παρέχουν τα κράτη μέλη για τους σκοπούς της αξιολόγησης 

της παρούσας οδηγίας.  Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 32 παράγραφος 2.  

 

 (ΕΕ) 2015/2376 Άρθ. 1, σημ. 7 

Άρθρο 28 

Εμπιστευτικότητα των πληροφοριών 

1. Η Επιτροπή τηρεί τον εμπιστευτικό χαρακτήρα των πληροφοριών που της κοινοποιούνται 

σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν για τις αρχές της Ένωσης, και δεν τις χρησιμοποιεί για 

άλλους σκοπούς εκτός από τους απαιτούμενους προκειμένου να διαπιστωθεί κατά πόσον και 

σε ποιον βαθμό τα κράτη μέλη συμμορφώνονται με την εν λόγω οδηγία. 

2. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται στην Επιτροπή από κράτος μέλος δυνάμει του 

άρθρου 27, καθώς και οιαδήποτε έκθεση ή έγγραφο που συντάσσεται από την Επιτροπή με 

βάση τις πληροφορίες αυτές, μπορούν να διαβιβάζονται σε άλλα κράτη μέλη. Αυτές οι 

διαβιβαζόμενες πληροφορίες καλύπτονται από την υποχρέωση υπηρεσιακού απορρήτου και 



 

EL 56  EL 

χαίρουν της προστασίας που παρέχεται σε παρόμοιες πληροφορίες δυνάμει της εθνικής 

νομοθεσίας του κράτους μέλους που τις έλαβε. 

Οι εκθέσεις και τα έγγραφα που συντάσσονται από την Επιτροπή και αναφέρονται στο πρώτο 

εδάφιο επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη μόνον για λόγους ανάλυσης, 

αλλά δεν δημοσιοποιούνται ούτε καθίστανται διαθέσιμα σε οιοδήποτε άλλο πρόσωπο ή 

φορέα χωρίς τη ρητή συμφωνία της Επιτροπής. 

 

 2011/16/EE 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

Άρθρο 29 

Ανταλλαγή πληροφοριών με τρίτες χώρες 

1. Όταν η αρμόδια αρχή ενός κράτους μέλους παραλαμβάνει από τρίτη χώρα πληροφορίες οι 

οποίες κατά πάσα πιθανότητα έχουν σημασία για την εφαρμογή και την επιβολή της εγχώριας 

νομοθεσίας του εν λόγω κράτους μέλους σχετικά με τους φόρους που αναφέρονται στο 

άρθρο 2, η εν λόγω αρχή δύναται, εφόσον αυτό επιτρέπεται σύμφωνα με συμφωνία με τη 

συγκεκριμένη τρίτη χώρα, να παρέχει τις πληροφορίες αυτές στις αρμόδιες αρχές κρατών 

μελών για τις οποίες ενδέχεται να είναι χρήσιμες και σε όλες τις αιτούσες αρχές που το 

ζητούν. 

2. Οι αρμόδιες αρχές επιτρέπεται να κοινοποιούν σε τρίτες χώρες, σύμφωνα με τις εγχώριες 

διατάξεις τους για την κοινοποίηση προσωπικών δεδομένων, πληροφορίες τις οποίες 

αποκτούν σε τρίτη χώρα σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθοι 

όροι: 

α) η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους από το οποίο προέρχονται οι πληροφορίες έχει 

συναινέσει για την κοινοποίησή τους· 

β) η οικεία τρίτη χώρα έχει δεσμευθεί να παράσχει την απαιτούμενη συνεργασία για τη 

συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων σχετικά με την παράτυπη ή παράνομη φύση 

των συναλλαγών οι οποίες φαίνεται ότι συνιστούν παραβίαση ή κατάχρηση της 

φορολογικής νομοθεσίας. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 30 

Προστασία δεδομένων 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 5 

στοιχ. α) (προσαρμοσμένο) 

1. Κάθε ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας υπόκειται στον 

κανονισμό (ΕΕ) 2016/679. Ωστόσο, τα κράτη μέλη, για τον σκοπό της ορθής εφαρμογής της 

παρούσας οδηγίας, περιορίζουν την  έκταση  των υποχρεώσεων και δικαιωμάτων που 

προβλέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 13, του άρθρου 14 παράγραφος 1  και  του 

άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 στο βαθμό που απαιτείται προκειμένου να 

διασφαλισθούν τα συμφέροντα που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του 

εν λόγω κανονισμού. 

 

 (ΕΕ) 2015/2376 Άρθ. 1, σημ. 8 

(προσαρμοσμένο) 

2. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 ισχύει για κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας από τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς 

της Ένωσης. Ωστόσο, για την ορθή εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η έκταση των 

υποχρεώσεων και δικαιωμάτων που προβλέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 15, του 

άρθρου 16 παράγραφος 1  και  των άρθρων 17 έως 21 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 

περιορίζεται κατά τον απαιτούμενο βαθμό προκειμένου να διασφαλισθούν τα συμφέροντα 

που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού. 

 

 2014/107/ΕΕ Άρθ. 1, σημ. 5 

στοιχ. β) (προσαρμοσμένο) 

3. Τα Δηλούντα Χρηματοπιστωτικά Ιδρύματα και οι αρμόδιες αρχές κάθε κράτους μέλους 

θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας για τους σκοπούς του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679. 

4. Κατά παρέκκλιση από τα οριζόμενα στην παράγραφο 1, κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι 

κάθε δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα υπό τη δικαιοδοσία του ενημερώνει κάθε 

ενδιαφερόμενο Δηλωτέο Πρόσωπο ότι οι πληροφορίες που το αφορούν και που αναφέρονται 

στο άρθρο 8 παράγραφος 4 θα συλλεχθούν και θα διαβιβαστούν σύμφωνα με την παρούσα 

οδηγία, καθώς επίσης διασφαλίζει ότι το Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα παράσχει σε 

αυτό το πρόσωπο κάθε πληροφορία της οποίας δικαιούται να λαμβάνει γνώση δυνάμει του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 εντός επαρκούς χρονικού διαστήματος, ώστε το πρόσωπο να 

ασκήσει τα δικαιώματά του ως προς την προστασία δεδομένων και, σε κάθε περίπτωση, πριν 

το ενδιαφερόμενο Δηλούν Χρηματοπιστωτικό Ίδρυμα υποβάλει τις πληροφορίες που 

αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 

φορολογικής κατοικίας του. 
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5. Οι πληροφορίες που υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με την παρούσα οδηγία 

διατηρούνται μόνο για το χρονικό διάστημα που απαιτείται για την επιδίωξη των σκοπών της 

παρούσας οδηγίας και, σε κάθε περίπτωση, σύμφωνα με τους εγχώριους κανόνες περί 

παραγραφής κάθε υπεύθυνου επεξεργασίας. 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 6 

Άρθρο 31 

Κυρώσεις 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που επισύρουν οι παραβάσεις των 

εθνικών διατάξεων που εκδίδονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας και όσον αφορά τα 

άρθρα 10 και 11, και λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο για να εξασφαλίσουν την εφαρμογή 

τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

 

 (ΕΕ) 2016/881 Άρθ. 1, σημ. 8 

Άρθρο 32 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διοικητικής συνεργασίας για τη φορολογία. 

Πρόκειται για επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το 

άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

 (ΕΕ) 2018/822 Άρθ. 1, σημ. 7 

(προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 33 

Υποβολή εκθέσεων 

1. Ανά πενταετία από την 1η Ιανουαρίου  2018 , η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά 

με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 

2. Ανά διετία από την 1η Ιουλίου 2020 τα κράτη μέλη και η Επιτροπή αξιολογούν τη 

συνάφεια του παραρτήματος IV, και η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. Η έκθεση 

συνοδεύεται, αν είναι σκόπιμο, από νομοθετική πρόταση. 

 

 2011/16/EE (προσαρμοσμένο) 

Άρθρο 34 

 Κοινοποίηση  
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Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού 

δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τομέα που διέπει η παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 35 

Κατάργηση  

Η οδηγία  2011/16/ΕΕ, όπως έχει τροποποιηθεί από τις οδηγίες που απαριθμούνται στο 

παράρτημα V μέρος Α,  καταργείται  , χωρίς να θίγονται οι υποχρεώσεις των κρατών 

μελών όσον αφορά τις προθεσμίες για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο και τις ημερομηνίες 

εφαρμογής των οδηγιών που παρατίθενται στο παράρτημα V μέρος B . 

Οι παραπομπές στην καταργούμενη οδηγία  νοούνται ως παραπομπές  στην παρούσα 

οδηγία  και διαβάζονται σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήματος VI . 

Άρθρο 36 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει  στις 2 Ιουλίου 2020 . 

Άρθρο 37 

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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